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WARNING

@ CAUTION!

According to EN standard

This appliance can be used by children aged
from 8 yearsand above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to
load and unload refrigerating appliances.
According to IEC standard

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

The refrigerant isobutene(R600a) is contained
within the refrigerant circuit of the appliance, a
natural gas with a high level of environmental
compatibility,with which is nevertheless
flammable.

During transportation and installation of the
appliance, ensure that none of the components of
the refrigerant circuit becomes damaged

The refrigerant (R600a) is flammable.

Symbol ISO 7010 W021 Warning;
Risk of fire/flammable materials!

. WARNING: The appliance must be positioned
so that the plug is accessible.

2. WARNING: If the power cord is damaged,

it must be replaced by the manufacturer,its

service agent or similarly qualified person to

avoid any hazards.

w

. WARNING: Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

4. WARNING: Do not use mechanical devices

or othermeans to accelerate the defrosting

process, other than those recommended by

the manufacturer.

. WARNING: Do not damage the refrigerant
circuit.

w
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. WARNING: Do not use electrical appliances
inside the food storage compartments of

~

N
N

the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

. WARNING: This unit uses R600a as the

refrigerant and cyclopentane as the foaming
agent,both of these materials are easily burnt,
when discarding the unit it should be kept
away from sources of extreme heat.

. WARNING: Danger of electrical shock,the

unit is used yellow-green grounding wire
of this appliance must be grounded before
operation.

. WARNING: When the refrigerator is discarded

after use please follow all local laws and
regulations.

. WARNING: The refrigerant and insulation

blowing gas are flammable. Disposing of the
refrigerant can only be done at authorized
waste disposal centers. Do not expose the
refrigerant or insulation to extreme heat or an
open flame.

. WARNING: Do not store explosive substances

such as aerosol cans with a flammable
propellant in this appliance.

. WARNING: When positioning the appliance,

ensure the supply cord is not trapped or
damaged.

. WARNING: Do not locate multiple portable

socket- outlets or portable power supplies at
the rear of the appliance.

. WARNING: To avoid contamination of food,

please respect the following instructions:

- Opening the door for long periods can
cause asignificant increase of the temperature
in the compartments of the appliance.

- Clean regularly surfaces that can come in
contact with food and accessible drainage
systems.

- Clean water tanks if they have not been used
for 48h; flush the water system connected to
a water supply if water has not been drawn
for 5 days.

- Store raw meat and fish in suitable containers
in the refrigerator, so that it is not in contact
with or drip onto other food.

- Two-star frozen-food compartments are
suitable for storing pre-frozen food, storing or
making ice-cream and making ice cubes.

- One-, two- and three-star compartments are
not suitable for the freezing of fresh food.

- If the refrigerating appliance is left empty for
long periods, switch off, defrost, clean, dry,
and leavethe door open to prevent mould
developing within the appliance.
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WARNING: Risk of child entrapment. Before
you throw away your old refrigerator or
freezer:

- Take off the doors.

- Leave the shelves in place so that children
may not easily climb inside.

. WARNING: Before performing any type

of installation or cleaning,disconnect the
refrigerator from the power source and reset
the temperature controls to the desired
setting(s).

When you are finished, reconnect the

refrigerator to the electrical source and reset
the temperature controls to the desired
setting.

. WARNING: This appliance is intended to be

used in household and similar applications
such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- farm houses and by clients in hotels, motels
and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the envirment or human health
from uncontrolled waste disposal,recycle it responsibly to promote the sustainable resuse

of material resources.

To return your used device,please use the

return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.
They can take this product for envirmental safe recycling.

SAFETY AND WARNING INFORMATION

Basic safety symbol

& DANGER

This guide contains many important safety messages. Always read and obey

all safety messages.

This is the safety alert symbol.lt alerts you to warnings that will inform
you of any potential hazards that could hurt or kill you. These messages
will also help protect your unit from damage. All safety messages will
be preceded by the safety alert symbol and the hazard signal word
DANGER,WARNING,or CAUTION. These words mean:

Appliance connection

& CAUTION

not 50Hz.

You could be killed or seriously injured if you don't follow the instructions.

You may be killed or seriously injured if you don't follow the instructions.

Indicates an imminently hazardous situation which if not avoided, may result
in minor or moderate injury or product damage only.

This product is applicable to 220-240V/50Hz only,and the allowable voltage
fluctuation rangeis 187V~242V.It can not be used if the voltage frequency is

In order to ensure safety,the socket and its cable must be able to withstand the

current of above 10A.
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LED light
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Safety and warning information

To reduce the risk of fire,electric shock,or injury
to persons when using your product,basic
safety precautions should be followed,including
the following.

Read all instructions before using this appliance.
If you believe there is refrigerant leaking, do

not touch the unit or the power outlet, ventilate
the room and if possible turn your unit off

using the circuit breaker. Call the manufacturer
immediately.

Refrigerant will cause serious injury when
coming into contact with the skin or eyes. If this
happens please immediately seek out medical
treatment.

Make sure to use a grounded power outlet.
Consult a qualified electrician or service person
if the ground-ing instructions are not completely
understood,or if you have doubts on whether
the appliance is properly grounded.

Wait for 5 minutes or longer before
reconnecting the power cord. Failure to do so
may cause the freezer to fail.

The incorrect grounding may cause breakdown
and/or electric shock.

A dedicated outlet should be used.Using
several devices at one outlet may cause fire.

Do not allow the power plug to face upward

or to be squeezed at the back of the fridge.
Water may be flown into or the plug may be
damaged, which can cause fire or injury.

Do not allow the power cord bent or pressed by
the heavy object to be damaged.

Unplug the power cord when cleaning,handling
the interior lamp of the fridge. Failure to do so
may result in a electric shock or other injury.
Remove water or dust from the power plug with
a dry clean cloth,do not use wet hands touch it
and insert it with the ends of the pins securely
connected.

Do not use the fridge for non-domestic
perposes(storing medicine or testing
material,blood,using on a ship,etc.) It may
cause an unexpected risk such as fire electric
shock,deterioration of stored material or
chemical reaction.

Replaceable (LED only) light source by a professional.

This product contains two light sources of energy efficiency class F.

Do not use or store inflammable materials
ether,benzene,alcohol, medicine liquid propane
gas,spray or cosmetics near or in the fridge.It
may cause explosion or cause a fire.

Do not put any glassware that is not design for
use in a fridge or freezer inside. The glass may
crack or break which can lead to injury.

Do not place the heavy object or the
dangerous objects such as:cup,flower
vase,cosmetics, medicine or any containers

with water in the fridge. It may be dropped and
cause injury,fire or electric shock when opening
or closing the door.

Do not touch food or containers in the freezer
with wet hands.It may cause frostbite.

Do not spray water at the outside or the inside
of the fridger do not clean it with benzene or
thinner.

Do not clean the unit with any acidic cleaners,
abrasive brushes, sharp tools, and/or any
cleaner that contains benzene.

Do not use a drier to dry the inside of the
unit,nor light a candle to remove odour.Ilt may
cause an explosion or fire.

Do not cling to the door or the trays of the door.
It may make the fridge fall down and cause
serious injuries or even death. Especially,do not
allow the children to do the above.

Do not putice in a thin crystal cup or ceramic
ware.lt may break cup or ceramic ware to cause
injury.

Do not allow anyone except a qualified service
person to disassemble, repair, or alter the
fridge. Unless directed by the manufacturer.lt
may cause injury,electric shock or fire.

This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- farm houses and by clients in hotels, motels
and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.
Do not install the fridge in a wet or high
humidity environment.Failure to do so will cause
premature deterioration, cause the unitto run



more frequently and can cause an electrical
shock.

Install the appliance in a dry,well-ventilated

room.

® The appliance should be placed close to the wall
outlet,it is easy to cut off the power supply at the
time of the accident.

¢ Do not expose the unit to extreme heat or any

open flame.

e Keep your unitin a well ventilated area, make
sure if the unit is built-in that there is adequate
air flow around the unit.

¢ Do not cover or obstruct the exhaust area on
the back of your unit, failure to do so may cause
eclectically shock or injury. It may cause electric
shock or injury.

PRODUCT INTRODUCTION

Product features

This unit container super freeze, energy-savings, noise reduction, optimal refrigeration are preset options

for your unit.

Precise temperature control

Microcomputer control systems are able to
separately control both the fridge and freezer more
accurately.

Automatic defrosting

This unit is equipped with a program that controls
the frequency and duration of defrosting your
freezer. This will make sure that you never need to
manually defrost the freezer.

LED display and temperature controls

The control board respectively displays the fridge
and freezer temperatures. To change the setting in
either section simply press the up or down arrow
depending on the chance you would like made.

Tempered glass, safe and reliable
Tempered glass, is safe and reliable, easy to clean
and durable.

Easy clean and removable door seal

The door seal(s) are easy to remove and clean,
allowing the product to operate efficiently for
longer.

Door-open alarm system

If you leave any of your doors open for longer than
1-minute the alarm system will remind you to close
the door.
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Product components

The layout of items below are subject to change without notice, and may not look or come setup as seen
in the picture below.

The appearance and specifications of the actual product may differ depending on the model.

| S— — 8 T
(A}
(3]
(4] (5]
(6] (6]
(] (6]
A Refrigerator compartment B Freezer compartment
1 Refrigerator door rack 6 Freezer drawer

2 Refrigerator glass shelves
3 Full width crisper

4 Moist zone

5 FLEXTEMP Drawer

= NOTE To get the best energy efficiency of this product,please place all shelves ,drawers and
- baskets on their original position as the illustration above.



Installation dimension
This refrigerating appliance is intended to be used as a built-in appliance or stationary appliance . Select

a good location to place your appliance where it is flat and easy to use.Avoid placing the unit near heat
sources,direct sunlight or moisture.

For built-in appliance

Basic Dimensions (Refrigerator + Cabinet Body)

Cabinet Cutout Dimensions (mm)

A Cutout Width =770

B Cutout Depth 2600

C Cutout Height =>1935
Refrigerator Dimensions (W * D * H) 767*598*1930

Top Power Cord Hole
Hole diameter=50mm

<40mm
. Hole
diameter<50mm
[~ Side Power Cord
Hole

wwoeoe
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/ 80mm]
—
N
I/‘Oz@ <«
&'

Q((\‘(\@ \Zﬁk 6@%
Q

o

The above figures are a guideline for installation purposes. The actual dimensions of the unit may vary
slightly.

To ensure that your unit works at peak efficiency please maintain sufficient space around your unit as
outlined on the next page.
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Precautions Before Installation

To ensure the refrigerator works properly, please follow the installation steps and requirements provided.

A

Installation Location

Do not install the refrigerator in direct sunlight or next to heat-generating appliances such as

stoves, ovens, or dishwashers.

Power Installation

Parts List

Ensure easy access to the power plug when installing the refrigerator.

To prevent the refrigerator from accidentally losing power, plug it into a dedicated outlet. Do not plug
any other appliances into the outlet used by the refrigerator, and do not use extension cords or multi-
socket adapters, as they may fall from the wall outlet under the weight of several power cords.

Refer to the nameplate on the refrigerator for power requirements.

The refrigerator must be properly grounded.

1. Bottom Air Inlet/Outlet Grille

2. Flat Head Cross Screw (M5*8)

Quantity 1

(G

Quantity 4

3. Refrigerator Fixing Connection Plate

4. Countersunk Cross Self-tapping Screw (M4*16)

Quantity 2

Quantity 4




Product Installation Instructions

/\ WARNING!

requirements in the manual.

The refrigerator illustrations in the installation steps are
for reference only; please refer to the actual product you

purchased. )O

Power Cord Hole

1. Before pushing the refrigerator into the cabinet, pull the power
cord through the power cord hole on the side panel or top
panel to provide separate power on/off.

N

Push the refrigerator parallel into the cabinet;

w

Adjust the alignment and gap between the refrigerator and the
cabinet:

1) There are two adjustable feet on both sides of the front
bottom of the refrigerator. Insert a flathead screwdriver into
the groove of the adjustable foot and rotate clockwise to raise
the front of the refrigerator, or counterclockwise to lower it. By
adjusting the two feet, achieve a smooth alignment between
the refrigerator door and cabinet surface, and even gaps
between the left and right sides of the refrigerator and the
cabinet.

2) I the gaps between the refrigerator and the cabinet on the
left and right sides are uneven, slightly move the refrigerator to
achieve uniform gaps.

differ depending on the model.

To avoid danger caused by unstable appliance installation, follow the installation

o

Adjustable feet

The appearance and specifications of the actual product may
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4. Fixing the Refrigerator and the CabinetThe left and right upper hinge plates of the refrigerator have

threaded holes.

Use flat head cross screws to pre-fix (without tightening) the refrigerator fixing connection plate to the

upper hinge plate. Use countersunk cross self-tapping screws to fix the refrigerator connection plate to
the cabinet body, then tighten the flat head cross screws. The fixing method for the refrigerator fixing

connection plates on both sides is the same.

Flat Head
Screw

Countersunk
Screw

The appearance and specifications of

Connection

the actual product may differ depending

on the model.

/ Body
N

Cabinet g

Fixing

Plate

o)

Ventilation of appliance, clearance showed below shall be instructed.

Clearances mm

Top Leftside | Rightside

Rear

Bottom

5 1.5 1.5




5. Installation of Bottom Air Inlet/Outlet Grille
(During this operation, both sides of the refrigerator doors/drawers must be open) There are 4 fixing

clips on the bottom air inlet/outlet grille. Align them with the 4 fixing clips on the refrigerator, then push
the air inlet/outlet grille down into place to complete the installation.

/\ WARNING!

Do not block the Bottom Air Inlet/
Outlet Grille.

™

Bottom Air
Inlet/Outlet Grille

The appearance and specifications of the actual product may differ depending on the model.
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For stationary appliance

Installation dimension

Select a good location to place your appliance where it is flat and easy to use.Avoid placing the unit near
heat sources,direct sunlight or moisture.

80mmj

=

759,77"7

wuwogee t

%“‘@

Where to install your unit

=5mm

=0mm

The refrigerator must be placed on hard, flat ground;
if cushioning is needed, stable, hard, nonflammable cushion blocks shall
be used.

DO NOT USE THE FOAM PACKAGING AS CUSHIONING BLOCKS!

The unit shall be kept away from damp locations where water is present.
Water or dirt should be removed from any surface of the unit as soon as
possible using a soft cloth. This will help prevent rust and will help your
unit run at peak efficiency.

Place the refrigerator in a well-ventilated place, reserve a certain space
around and behind the refrigerator, and do not cover or block the air
grille on the rear cover plate of compressor at the back of refrigerator;
Keep the refrigerator away from heat source or direct sunlight.

The appearance and specifications of the actual product may differ depending on the model.

12



INSTALLATION

Transportation

Do not carry the refrigerator horizontally or by laying it down.

Do not carry the refrigerator by holding the door or handle; the
refrigerator shall be carried by lifting the bottom.

This unit should never be moved alone, two people are required to
safely lift or move your unit.

Adjustable plastic feet

Door rack

This is the door shelf guide
liner of door
door rack

OPERATION

Before Use

When the refrigerator stays in the packing box, plastic feet are

in tightened state. After carrying it out from the packing box for
placement, please make sure to adjust two front plastic feet until
the height is suitable; just adjust two plastic feet with a wrench or
directly by hand.

Plastic feet and rear rollers must touch the ground to prevent the
refrigerator from movement, vibration or noise.

When moving the refrigerator, adjust plastic feet counterclockwise
to keep them off the ground, and then push the refrigerator gently
to move it.

Disassembly: Hold both sides of the door rack with both hands.
Push it from the side without the guide and push it inward as seen
in the diagram.Push until the edge of the door rack is separated
from the grove of the liner.

Installation :Hold both sides of the door rack with both hands.

Install the buckle of the guide side at first. Then push the other side
inward slightly,the guide will then click into place and the door rack
will be installed. Please make sure it is installed properly before use.

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

Remove all of the packaging, including the foam backing at the bottom of the unit and the tape that fixes

the shelves and door bins inside.

Place the refrigerator to a proper position, and adjust the feet to level. It is recommended to wipe out your
unit with a warm soapy cloth and dry it thoroughly before use.

Place the refrigerator and adjust to level, clean it, let the refrigerator stand for above 4-6 hours, and then
power the unit on. This helps make sure that the oil from the compressor has settled properly, and will help

your unit run normally.

ENG



Starting

Connect the power cord, and turn on the power switch.

Upon startup for the first time, the screen will display respective set temperature values (the temperature
of the fridge section is set to 5°C, the temperature of the freezer is set to-18°C, and the

flex temperature drawer will run at 0°c,the Drink mode icon turn on.).

The default mode is energy saving upon startup: The screen displays for 20s and then goes off. This mode
to save energy and prolong the service life of LED lights.

Control panel

Lock icon

Fridge zone icon —

Freezer zone icon ——

—— Zone select button

Temp. adjust button

Fruit mode icon

WFRUITS
A DRINK
Q,MEAT

Drink mode icon —
Meat mode icon ——

FLEX

TEMP

&

QUICK FREEZE

Variable mode select button

Quick freeze mode icon ——

Quick cool mode icon —

QuICK cooL

Smart modeicon I ¥&E
SMART

MODE ——— Mode select button

LOCK/UNLOCK
G - Lock button




Feature selection

Each press of the "MODE" button will cycle through the operating modes.
Smart Mode: the refrigerator will run at 5°c while the freezer will operate at-18°c.

Quick freeze mode: When the quick freeze mode is selected, the compressor will operate continuously
to freeze foods faster, and keep them fresh.The quick freeze mode will automatically turn off either after
24h of operation, or when the freezer reaches -28°CThe quick freeze mode icon will turn off, and the
freezer will continue to operate at the normal set temperature.

Quick cool mode: When the quick cool mode is selected, the fridge compartment reaches the set
temperature in the shortest period,in order to keep the food as fresh as possible.under this mode,the set
temperature of the fridge compartment locks on 2°CThe program runs 150mins maximally then exits
automatically, the quick cool mode icon goes out,which represent the quick cool function is disable, the set
temperature returns to the last one before the quick cool mode operates.

Temperature settings

The default temperature of the freezer is -18°C.
To change the temperature press the "ZONE" button, when the freezer zone icon is flash, then press
“TEMP"to adjust the freezer zone temperatures.

The freezer zone temperature setting range:-15°C~ -23°C.

@ CAUTION! Do not put fresh foods directly on the frozen foods.

The default temperature of the fridge is 5°C.
To change the temperature press the "ZONE" button, when the fridge zone icon is flash, then press
“TEMP"to adjust the fridge zone temperature.

The fridge zone temperature setting range:2°C~ 8°C.

FLEX TEMP. drawer

This product has a flex temperature drawer.

Press “FLEX TEMP"button to select “FRUITS""DRINK""MEAT"mode.
e Drink mode: the flex temperature drawer will run at 0°C.

* Meat mode: the flex temperature drawer will run at-4°C.

e Fruits mode: the flex temperature drawer will run at 4°C.

Open door alarm

When the refrigerator door is open for above 2 min, the buzzer will alarm to remind users to close the
door. After the door is closed, the alarm sound will stop automatically.

Long press"”ZONE"button and “FLEX TEMP"button for 3 seconds,you can turn on or off the door open
alarm sound.

Fridge compartment switch off/on

Press "ZONE"button,when the fridge zone icon is flash,then long press"ZONE"button for 10s to set fridge
zone on/off,when fridge zone is switched off,the fridge temperature digital display “ - - “; under the fridge
zone switched off state,long press"ZONE"button for 10s to restart the fridge function.

15
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Refrigerator chamber

The fridge compartment should mainly be used to store food that will be consumed in a short time.

o 12/

O

1 Refrigerator door rack

2 Refrigerator glass shelves
3 Full width crisper

4 Moist zone

34 5 FLEX TEMP Drawer

Freezing chamber

The freezing chamber is used to freeze foods,store deeply frozen foods and make ice cubes.It can
preserve foods for a long time.

(1] 1]

1 Freezer drawers

CAUTION

The food especially the oily food which stored in refrigerator ,please avoid the direct contact with
the linerWhen the interior stained with oil or oily food soup stains, should be cleaned immediately
to avoid the long contact with the liner which may lead to the liner corrosion and cracking.

e Two-star (%% ) frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making
ice-cream and making ice cubes.

e One star (%), two star ( %% ) and three star ( %%% Jcompartments are not suitable for the freezing of
fresh food.

e |f the refrigerating appliance is left empty for long periods,switch off, defrost, clean, dry, and leave the
door open to prevent mould developing within the appliance.

¢ Please depend on the actual situation of the product.



Instructions for storing foods

A CAUTION

e When storing freezing foods, put them to the
inside of freezing chamber, other than the bottle
rack.

¢ Do not put bottled or canned foods into the
freezing chamber to prevent frost cracking.
Before putting hot foods into the refrigerator,
cool them to room temperature first; otherwise,
they will increase power consumption.

e Mark the freezing date on the packaging bag

according to different storage lives of foods, so

as to prevent foods from exceeding the time
limit.

Divide foods into proper pieces and package

them separately, which are easy to freeze

thoroughly and will not frozen together.

¢ The packaging materials shall be odorless,

Storage of foods

Your appliance has the accessories as the
“Structure illustration” showed in general, with

this part instruction you can have the right way to
storage your food The glass shelves and crisper
can be removed to store food if needed.

Note: Food is not allowed to touch directly all
surfaces inside the appliance. It has to be wrapped
separately in aluminum sheet or in cellophane
sheet or in airtight plastic boxes

Precautions for internal and external cleaning
of refrigerator:

Before cleaning, always turn off the power switch,
disconnect the power plug.

During cleaning, make sure that no water will
enter the switch, control panel, door lamp and top
control box.

Remove dirt from the outside of refrigerator with
mild cleaner, then wipe with clean soft cloth, and
let the refrigerator dry naturally.

When cleaning door sealing strip, always use clean
water, wipe with dry cloth and let it dry naturally.
Wet soft cloth with warm water or neutral cleaner
to wipe the refrigerator body except the door
sealing strip.

It is forbidden to flush the refrigerator directly
with water,which will affect electrical insulation
properties, etc.

It is forbidden to clean the refrigerator with

metal wipers,ware brushes, coarse abrasive
cleaners,strong alkaline detergents,or flammable
or toxic cleaning fluids.

airtight, watertight and pollution-free, so
packaged foods are not easy to taint by other
odor, without quality reduction.

¢ Do not put too many fresh foods into the
freezing chamber once, preferably not
exceeding the freezing capacity value of
refrigerator.

® Melted foods can not be frozen again, unless
they are made into dishes; otherwise, their
service quality will be affected.

¢ Glass bottles or glass containers shall not be
placed into the freezing chamber or at the air
outlet of refrigerating chamber duct; otherwise,
they may explode.

e Foods can not block the air outlet; otherwise,
abnormal air circulation will be caused.

Dairy foods and eggs

Most pre-packed dairy foods have a
recommended ‘use by/best before/best by/

date stamped on them. Store them in the fridge
compartment and use within the recommended
time.

Butter can become tainted by strong smelling
foods so it is best stored in a sealed container.
Eggs should be stored in the fridge compartment.

Red meat

Place fresh red meat on a plate and loosely cover
with waxed paper, plastic wrap or foil.

Store cooked and raw meat on separate plates.
This will prevent any juice lost from the raw meat
from contaminating the cooked product.

Poultry

Fresh whole birds should be rinsed inside and out
with cold running water, dried and placed on a
plate. Cover loosely with plastic wrap or foil
Poultry pieces should also be stored this way.
Whole poultry should never be

stuffed until just before cooking, otherwise food
poisoning may result.

Fish and seafood

Whole fish and fillets should be used on the day
of purchase. Until required refrigerate on a plate
loosely covered with plastic wrap, waxed paper or
foil. If storing overnight or longer, take particular
care to select very fresh fish.

Whole fish should be rinsed in cold water to
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remove loose scales and dirt and then patted dry
with paper towels. Place whole fish or fillets in a
sealed plastic bag.

Keep shellfish chilled at all times. Use within 1-2

Vegetable container

The vegetable container is the optimum storage
location for fresh fruit and vegetables.

Take care not to store the following at

days.

Precooked foods and leftovers

These should be stored in suitable covered
containers so that the food will not dry out. Keep

for only 1-2 days.

Reheat leftovers only once and until steaming hot.

temperatures of less than 6°C for long periods:
Citrus fruit, melons, aborigines, pineapple,
papaya, curette, passion fruit, cucumber, peppers,
tomatoes.

Undesirable changes will occur at low
temperatures such as softening of the flesh,
browning and/or accelerated decaying

Do not refrigerate avocados (until they are ripe),
bananas and mangoes.

FOOD Location (Refrigerator chamber)
Butter, cheese Upper door rack

Eggs Door rack

Fruit, vegetables, salad Crisper

Meat, sausage, cheese, milk

Lower area (lowest shelf 1 crisper cover)

Dairy products, canned food, cans

Upper area or door rack

Drinks, bottles, tubes

Door rack

FOOD Location (Freezer chamber)
Small frozen food Door rack
Packaged frozen foods Freezer drawer

Fish, meat, ice cream

Lower area (lower shelf or drawer)

Note: Food is not allowed to touch directly all
surfaces inside the appliance. It has to be wrapped
separately in aluminum sheet or in cellophane
sheet or in airtight plastic boxes.

Freezing and storing food in the freezer
compartment

- To store deep-frozen food.

- To make ice cubes.

- To freeze food.

Note: Ensure that the freezer compartment door
has been closed properly.

Purchasing frozen food

- Packaging must not be damaged.

- Use by the ‘use by /best before/best by/’ date.

- If possible, transport deep-frozen food in an
insulated bag and place quickly in the freezer
compartment.

Storing frozen food
Store at -18°C or colder. Avoid opening the freezer
compartment door unnecessarily.

Freezing fresh food

Freeze fresh and undamaged food only.

To retain the best possible nutritional value, flavour

and colour, vegetables should be blanched before

freezing.Aubergines, peppers, zucchini and
asparagus do not require blanching.

- The following foods are suitable for freezing:
Cakes and pastries, fish and seafood, meat, game,
poultry, vegetables, fruit, herbs, eggs without
shells,dairy products such as cheese and butter,
ready meals and leftovers such as soups, stews,
cooked meat and fish, potato dishes, souffles and
desserts.

- The following foods are not suitable for freezing:
Types of vegetables, which are usually consumed
raw, such as lettuce or radishes, eggs in shells,
grapes,whole apples, pears and peaches, hard-
boiled eggs, yogurt, soured milk, sour cream, and
mayonnaise.




Recommended storage times of frozen food in the freezer compartment
These times vary depending on the type of food. The food that you freeze can be preserved from 1to 12
months (minimum at -18°C).

FOOD Storage time
Bacon, casseroles, milk 1 month
Bread, ice cream, sausages, pies, prepared shellfish,oily fish 2months
Non-oily fish, shellfish, pizza, scones and muffins 3months
Ham, cakes, biscuits, beef and lamb chops, poultry pieces 4months
Butter, vegetables (blanched), eggs whole and yolks,cooked crayfish,

- 6months
minced meat (raw), pork (raw)
Fruit (dry' or in syrup), egg whites, beef (raw), whole chicken, lamb 12months
(raw), fruit cakes

MAINTENANCE

Defrosting

This production has automatic defrosting function, without manual operation.

Cleaning

Precautions for internal and external cleaning

of refrigerator:

e Before cleaning, always turn off the power
switch, disconnect the power plug.

e During cleaning, make sure that no water will
enter the switch, control panel, doorlamp and
top control box.

e Remove dirt from the outside of refrigerator
with mild cleaner, then wipe with clean soft
cloth, and let the refrigerator dry naturally.

e When cleaning door sealing strip, always use
clean water, wipe with dry cloth and let it dry
naturally. Wet soft cloth with warm water or

General information

On vacation

When you want to leave for vacation, you

had better to make the refrigerator operate
continuously and leave foods that can be stored
for a short time. If you want to stop the refrigerator,
remove all foods, disconnect the power plug, clean
the inside of refrigerator fully, and open the door
to avoid producing abnormal odors.

At power failure

e Generally, short-term power failure will not
affect the temperature of the refrigerator
sharply. However, if power failure lasts for a long
time, you shall reduce the opening frequency

neutral cleaner to wipe the refrigerator body
except the door sealing strip.

e ltisforbidden to flush the refrigerator directly
with water,which will affect electrical insulation
properties, etc.

e |tis forbidden to clean the refrigerator with
metal wipers,ware brushes, coarse abrasive
cleaners,strong alkaline detergents,or
flammable or toxic cleaning fluids.

After cleaning, connect the power plug of
refrigerator, and connected with the refrigerator.

of refrigerator, and shall not put fresh foods into
the refrigerator (prevent rise in the temperature
of refrigerator from speeding up).

¢ If you know power failure is coming, you can
turn on the “Super Freezer” function in advance
to keep the temperature of refrigerator to the
lowest value.

Shutdown

Generally, it is not suggested to stop refrigerator
or turn off the power switch; otherwise, the life of
refrigerator may be affected.
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Energy saving tips

* Make sure to keep the refrigerator away from
heat source and direct sunlight.

e Before storing hot foods, cool them to room
temperature and then put into refrigerator.

¢ Close the door timely, reduce the opening
frequency, and shorten the opening time.

Normal phenomena

Button failure

Please check the control board whether the fridge
under lock mode When under lock mode, all
buttons can't work.

Low voltage,the compressor can’t start

You should purchase pressurizer of more

than 1000W when the area of the appliance
installation,that's better to protect your fridge.
Long time to start

When the ambient temperature too high, it will
take long time to start the appliance.

Middle beams feel hot

Middle beams feel hot after a period of time

of the appliance run,it belongs to the normal
phenomenon.

Dew drops

When external air flows into the cool inner surface
of the fridge,dew drops can be formed. If the
humidity of the installed location is high or during
the rainy season,dew drops can form on the outer
side of the fridge This is a natural phenomenon
that occurs during the humid weather,Wipe the
water drops with a dry cloth.
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¢ When unfreezing frozen foods, you can put
them into the refrigerating chamber, which
will assist in refrigeration of the refrigerating
chamber.

® Make sure that the temperature sensor is not
covered or blocked by foods,and keep proper
distance with foods.

Noise

When you operate the fridge for the first time,the
fridge will operate at high speed to cool fast and
the sound can seem louderWhen the internal
temperature falls below a certain level,the noise
will subside.

When the operation of the compressor is starting
or ending;various parts expanding/ contracting or
various control devices operating or temperature
change within the fridge,you will hear the
sounds,these are normal sounds.

Compressor hot

When working,the temperature of the compressor
outer is more than 80°C,please do not touch the
compressor,it may cuase serious injury.
Compressor long time running

When the ambient temperature too high or put
too much fresh foods into the fridge, it will take
long time to cool down until the appliance run at
the setting temperature.



Troubleshooting

Before calling for service, review this list. It may save you both time and expense. This list includes common
occurrences that are not the result of defective workmanship or materials in this appliance.

Fault Possible cause Remedial action
N}o display on the The mains plug of the appliance is not Check whether the power is on;
display panel in the socket properly.

Alarm sound

Door is slightly open or not close
more than 1 minute.

Close the door completely.

The compressor do
not work

It's under defrosting mode.

It" s normal for defrosting;

Power is not connected well.

Check whether the power is connected
well.

Compressor runs
too long

The fridge has recently been
disconnected for a period of time;

It takes some hours for the fridge to
cool down completely;

Put too much fresh or hot food;

Hot food will cause the fridge to run
longer until the desired temperature is
reached;

Doors are opened too frequently or
too long.

Warm air entering the fridge cause it to
run longer. Open the door less often.

Vibrating noise

Floor is uneven or weak;

Be sure floor is level and solid and can
adequately support fridge;

ltems placed on the top of the fridge
are vibrating;

Remove items;

Fridge is touching wall or cabinets.

Move fridge so that does not
touch the wall or cabinets;

Climate class:

o Extended temperate(SN): 'this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10 °C to 32 °C’;
o Temperate(N): 'this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging

from 16 °Cto 32 °C’;

o Subtropical(ST): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging

from 16 °C to 38 °C’;

o Tropical(T): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from

16°Cto43°C}

Note: More data information, please scan the QR code on the energy label.
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NMPELYTTPEXKLAEHNE

@ BHUMAHME!

CornacHo craHgapt EN

Tosu ypes, Moxe fja ce U3MosI3Ba OT Aela Ha
Bb3pacT OoT 8 roAnvHW 1 Harope, KakTo 1 ot imua

C HaMasieHn pU3NHECKU, CETUBHI WU YMCTBEHM
CMOCOBHOCT UM C SIMCa Ha OMUT U MO3HAHWS,
aKo ca Mof, HaZ30p WM Ca MOV UHCTPYKLMM
OTHOCHO W3MO/3BaHETO Ha ypepa no besonaceH

Ha4YnH 1 pa36|4paT CBbp3aHWTe C HEro ornacHoOCTH.

[euata He TpsibBa fa cu UrpasT c ypeaa.

[euata He TpsibBa Aa M3BbPLUBAT MOYUCTBAHE U
noaapwbxka 6e3 Haazop.

[Jeua Ha Bb3pacT oT 3 Ao 8 roguHu morat Aa
3apEeXAaT v U3BAKAAT XPaHa OT XNaAuITHN ypeau.
CowrnacHo craHgapra IEC

Toau ypepa He e npefHasHadeH 3a usnonssaqe

OT NMua (BKITIOUNTESNHO AeLia) C HaManeHu
br3MYECKI, CETUBHI MM YMCTBEHMN CNOCOBHOCTM
WM C HeOCTaTbYeH OMUT U MO3HAHWSA, OCBEH aKo
He ca Mof, HaA30P WA Ca NOMYYMNN MHCTPYKLMN
33 U3MOJI3BAHETO Ha YPEAa OT JMLE, OTFOBOPHO
3a TAxHaTa Be3onacHoCT.

[euara Tpsibea fa Gbaat HabntofasaHu, 3a ga ce
rapaHTMpa, Ye HaAMa fa C1 UrpasiT C ypeaa.
XnagmnHust areHt nsobyteH (R600a), cbabpkaly,
B XJTAMIIHUS KPbI Ha ypeaa, € NpUpoAeH ras

C BMCOKO HUBO Ha eKOJOrMYHa CbBMECTMMOCT,
KOWTO obave e 3ananum.

INo Bpeme Ha TPaHCMOPTUPAHETO 1
MOHTVPaHETO Ha ypepa ce yBepeTe, 4e HUTO
€AVIH OT KOMMOHEHTUTE Ha XIaaWIHNS KPbr He e
noBpeneH.

Xnagunuuat areHT (R600a) e sananum.

Cumeon ISO 7010 W021
Mpenynpexpaerune; OnacHocT oT
noxap/3ananumu matepuanm!

.

. MPEOYTPEXXAEHVE: Ypenst Tpsibea fa 6bae
MOCTaBeH Taka, Ye LLencesbT Aa € JOCTbMEH.

. NPEOYMPEXOEHWE: Ako 3axpaHBalLmsT
kaben e nospeaeH, Toi Tpsbea fa 6bae
3aMEeHeH OT MPOU3BOAMNTENS, HErOBUS
CepBy3eH NPEeACTaBUTEN UM OT LA C
nopobHa ksanudwkauws, 3a aa ce nsberte
OrMacHoCT.

. NPEOYMPEXOEHWE: Mopabpxante
BEHTUIALMOHHWTE OTBOPU B KOpyca Ha
ypena v BrpageHarta KoHCTpyKLys 6e3
NpensTCTBnS.

MPEOYMNPEXIAEHWE: He nsnonssante
MeXaHN4YHn yCTpODICTBa nwnn p,pyrm
CpeqcTBa 3a yckopsiBaHe Ha npoueca

Ha obe3sckpexasaHe, pasfindHu ot
npenopbYaHnTe OT NPOU3BOANTENS.

. NMPEOYNMPEXOEHWE: He nospexpanTe kpbra

N

w

>

w
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Ha XJ1agunHUS areHT.

. MPEAYTNPEXXOEHWE: He nanonssante

eneKTpUYecKn ypeam B OTAeNeHnsTa 3a
CbXpaHeHu1e Ha XpaHa Ha ypeJa, OCBEH ako Te
He ca OT TUM, NpenopbYaH OT NPOU3BOAUTENS.

. NMPEOYNPEXOEHWE: Tosu ypen nsnonsea

R600a kaTo xnaguneH areHT 1 UMKIoneHTaH
KaTo neHoobpasyBaTen, KaTo v ABata
maTepuasna JIecHoO ce 3anasnBart, 3aTosa npu
U3XBBPIISHE Ha ypeaa Tol Tpsibea Aa ce
CbXpaHsiBa faney oT U3TOYHULM Ha CUSHa
TOM/IMHA.

. MPEAYMPEXXOEHWE: OnacHocT oT Tokos

YAap, B ypeaa ce n3rnosi3Ba Xb/To-3eN1eH
3a3emMuTesnieH NPOBOAHVIK N TO3U ypen, Tp9|65a
Aa ce 3asemMu npegun exkcrnioatauma.

. MPEOYTIPEXXOEHWE: KoraTto xnaguiHuksT ce

N3XBbPA Cneq yHOTpeGa, cnassante BCUYKM
MECTHWM 3aKOHU N paanope,u,GM.

. MPEOYTIPEXXOEHWME: XnagunHusat

areHT 1 M30IMPaLLMST ra3 ca 3anasammm.
M3xBbPNSAHETO Ha X1aAuIHUS areHT MoXe Aa
Ce 13BBbPLLIBA CaMO B OTOPU3MPAHW LIEHTPOBE
3a V3XBbPSIAHE Ha OoTnaabuy. He nsnarante
XNaAWHUS areHT UK n3onauuvsTa Ha
EKCTPEeMHa TOMJIMHa NN OTKPUT MaamMbK.

. MPEOYTIPEXXOEHWE: He cbxpaHsBawiTe B TO31

YpPen B3prBoOnacHu BeLLecTsa, Hanpumep
aepo30JIHU d)}'laKOHIA CbC 3aMaavm NponeneHT.

. MPEAYTIPEXXOEHWE: KoraTo noctaesaTte

ypeaa, BHMMaBaiiTe 3axpaHealumsT kaben pa
He Bbe 3aTUCHaT WN NOBPeaeH.

. NMPEOYNPEXOEHWE: He pasnonaraite

HAKOJIKO Pa3kKIoOHNTENN NN NPEHOCUMUN
M3TOYHVLM Ha 3axpaHBaHe B 3a[iHaTa 4acT Ha
ypena.

. NMPEOYNPEXAEHWE: 3a na nsbernete

3aMbpcsiBaHe Ha XxpaHaTa, crassamnTe
CNefHUTE NHCTPYKLMM:

- OTBapsHETO Ha BpaTaTa 3a Ab/Tbr NEPUOA,
OT Bpeme Moxe Aa foBefe [0 3HaUYNTESTHO
noBWLLIaBaHe Ha TemnepaTtypaTta B
OTAENeHVsATa Ha ypeaa.

- MouncTBanTe pefoOBHO MOBLPXHOCTUTE,
KOWTO MOraT Aa BJIsi3aT B KOHTAKT C XpaHa, v
[OCTBIMHUTE CUCTEMM 3a OTTUYaHe.(CreLmanHo
3a NPOLAYKTU C AUCMIEHCHPY 3a BOAA):

- MouncTeTe pesepBoapuTe 3a BOAa, ako He
ca 6unv U3non3saHN B NPOAbIKEHVE Ha 48
Yaca; NPOMUITe BOAHaTa CMCTEMa, CBbp3aHa C
BOLOCHabAABAHETO, aKo He e Buna nonssaHa
BO/Ja B NPOAbIIKEHWE Ha 5 AHW.

- CbxpaHsiBaiiTe CypoBOTO Meco 1 puba B
noaxoasaLLmM CbAoBe B X1aAWHWKa, Taka Ye aa
He BNN3aT B KOHTAKT C APYr XpaHu v Aa He
KansT BbPXy TsX.

- [1By3Be3aHUTE OTAENEHNS 3a 3aMpPa3eHm
XpPaHu ca NOAXOASLLM 3a CbXpaHsiBaHe

Ha NpeBapuUTENTHO 3aMPa3eHN XPaHH,
CbXpaHsiBaHe WNW NPUroTBsiHE Ha Crafonea v



15.
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npuroTesHe Ha kybueta neg.

- Otpenenvista c efHa, ABE 1 TpU 3BE30U He
ca NoAXoAsLIM 3a 3aMpassiBaHe Ha NPeCHN
XpaHu.

- AKO XNadWHUAT ypep ocTaHe npaseH

3a Ib/TbI Mepuop, OT BpeMe, UskoveTe

ro, pa3sMpaseTe, NouncTeTe, noacyLuete

1 oCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa, 3a Aa
npenoTBpaTUTe NosiBaTa Ha MyxbJl B ypeaa.

MPEOYTPEXKOEHWE: OnacHoct ot
3aKseLLBaHe Ha feua.

Mpenn aa U3xebPAMTE CTaPKIS CY XNAAUIHUK
nnu ppusep:

- CBanere Bpaturte.

- OcraBete padToBeTe Ha MSICTO, Taka ye
[fleuaTta ia He MOraT JIeCHO fa ce nokaTepsiT
BbTPE.

MPEOYNPEXOEHWE: Mpean aa nssbplunte
KaKbBTO W [la € BUJ, MOHTUPaHe 1
noYncTBaHe, N3KJtoYeTe XNaauHnKa ot

M3TOYHWMKA Ha 3aXpaHBaHe 1 Bb3CTaHOBETE
HacTpoWikvTe 3a TemMnepaTyparta Ha
>enaHata(ute) HacTpowka(u).

Cnep KaTo NpuKoYnTe, CBbPXKETE OTHOBO
XNafUIHKKa KbM efleKTpuyeckaTta Mpexa v
Bb3CTaHOBETE HACTPOWNKUTE 3a Temneparypata
Ha >eflaHaTa HacTpoKa.

. Toan ypen e npepHasHadeH 3a butosa

ynotpeba 1 NofobHW NPUNOXeHNs, KaTo
HanpumMep:

- KyXHeHCKVI rnoMeLlleHus 3a I‘IepCOHaﬂa

B MarasuHu, odrcu 1 gpyru pabotHm
nomeLLeH1s;

- bepMU 1 KITMEHTU B XOTENM, MOTESWN U APYTY
KUINLLHW Crpagv;

- cpefa oOT Tvna ,HOLLyBKa U1 3aKkycka”;

- KETBPVHI 1 [PYr1 NOAOBHM NPUNOXEHUS,
KOWTO He Ca CBbP3aHu C TbproBusiTa Ha
apebHo.

Ta3un Mapk1poBKa yka3Ba, 4e To3u NPOAyKT He TpsbBa Aa ce U3XBbPJIA 3a€[4HO C APYTU
6vTosu otnapbuy 8 uenus EC. 3a ga npefoTBpaTtuTe Bb3MOXHW BPEAM 33 OKOsIHaTa
cpefa Uin HOBELLIKOTO 3ApaBe OT HEKOHTPOIMPAHO U3XBbPJISHE Ha OTNagbLy,
peumnknnpanTe ro oTrOBOPHO, 3a fid HAaCbPUUTE YCTONYMBOTO MOBTOPHO U3MOS3BaHE Ha

MaTepuanHuTe pecypcu.

3apa BbpHeTe N3NoN3BaHOTO ypena, 13MoJi3BanTe cMcTeMmUTE 3a BpbLlaHe 1 c‘b6|4paHe

nnn ce CBbpXeTe C Tbproeeua Ha ,u,pe6Ho, OTKBbAETO € 3aKyrneH NpoayKTbT.
Te moraT ga B3emat T03n NpPOAYKT 3a BesonacHo 3a okonHaTa cpefa peunknmpaHe.

NHOOPMALINA 3A BESONACHOCT

CumMBONM 3a BeszonacHOCT

& OMACHOCT

& NPEAYNPEXXAEHUE

& BHUMAHME
& BHUMAHME

ToBa PbKOBOACTBO ChAbPXKa MHOMO BaXHU CbODLLEHNs 3a
BesonacHocT. BuHaru yeteTe v cnassaiTe BCMYKM CbobLLEHMS 3a

BesonacHocT.

ToBa e cMMBONBT 3a NpedynpexaeHuve 3a besonacHocT. Ton Bu
cbobLuaBa 3a npegynpexaneHvs, tHGopMUpaLLm 3a NoTeHUMaNH!
OMacHOCTY, KOWTO MOTaT Aa BU HapaHsT nnn yousT. Tean
CboBLLEHMS CbLLO Taka LLe BM MOMOrHaT Aa npegnasurte ypeaa

cu ot nospega. Benukn cbobluenwns 3a bezonacHocT we 6baat
npefLIecTBaHy OT CUMBOA 3a NpeaynpexaeHue 3a 6e30nacHoCT u
curHasnHata gyma 3a onacHoct: ONACHOCT, NPEAYMPEXOEHNE
nnv BHUMAHWE. Te3an gymn o3HavasaT:

Ako He cnasBaTe MHCTPYKLMUTE, MOXe Aa BbaeTe youtn nnm
CEPUO3HO PaHeHW.

AKO He crnaseaTe MHCTPYKLmUTe, MOXe fa bbaeTe youtu nim
CEPUO3HO PaHeHW.

O3sHauvaBa HeNOCPeACTBEHO OMacHa CUTyaLMsi, KOSTO, ako He
Gbae nsberHara, MOXe Aa AOBeAE CaMO A0 JIEKW UV yMEPEHU

HapaHsaBaHWsS U noBpea Ha ypena

Cebp3BaHe Ha ypepaa

Tosn ypen moxe aa ce nsnonssa camo 3a 220-240V/50Hz, a ponyctumute
KonebaHus Ha HanpexeHneTo ca B AnanasoHa 187V~242V.He moxe fa ce

M3M0s13Ba, ako YecToTaTa Ha HanpexeHneTo He e 50Hz.
3a pa ce rapaHTVpa 6e30NacHOCTTa, KOHTAKTLT U HerosmsT kaben Tpsibea fa
MoraT fia U3abp>KaT Ha Tok Hag 10 A.



LED ocetneHue

Cwmensiem (camo LED) cBeT/IMHEH U3TOUHMK OT NPOGECNOHANNCT.

v s
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NHbopmauma 3a besonacHocT

e 3a[dace Hamanun pUcKbT OT Noxap, TOKOB yAap
VNV HapaHsiBaHe Ha xopa Npw 13rnosseaHe
Ha npogyKTa, Tpsibea fia ce crnassaT OCHOBHU
MepKu 3a 630MacHOCT, BKITIOUUTETHO
cnegHuTe.

* [lpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMW, Npeamn Aa
n3nonseare TO3M ypen,.

* AKo cmsTaTe, Ye MMa U3TUYaHe Ha XJlaausieH
areHT, He [OKOCBaWTe ypena v KoHTakTa,
npoBeTpeTe NOMELLIEHVNETO U MO Bb3MOXHOCT
n3KoYeTe ypeaa C NoMoLLITa Ha Npekbeaay.
HesabaBHo ce obageTe Ha npoussoauUTeNs.

®  XnagunHUAT areHT MoXe fa NpuYnHN
CepPUO3HN HapaHsABaHMS NPU KOHTaKT C
KoXaTa Ui ounte. AKO ToBa ce Clyyu, MOonsi,
He3abaBHO NOTbPCETE MEANLIMHCKA MOMOLL,.

® Ysepere ce, Ye U3rosssate 3asemMmeH
enekTpuyeckn koHTakT. KoHcynTupaiTe ce ¢
KBaNMOUUMPaH eNeKTPOTEXHVIK UM CePBU3EH
CNeumasnuncT, ako UHCTPYKLMKUTE 3a 3a3emsiBaHe
HE Ca Harb/IHO Pa3bpaH UM ako nmaTe
CbMHEHWS [ann ypeasT e NPaBusIHO 3a3eMeH.

® lI3yakaiiTe 5 MUHYTV UNK NoBeYe, Npean Aa
CBBPXETEe OTHOBO 3axpaHBaLLs kaben. Ako
He ro HanpaBswTe, ToBa MOXe Aa foBede 40
nospepa Ha ppusepa.

® HenpaBunHoTo 3a3emMsiBaHe MOXe Aa foBene
[10 NOBPeAa U/vnv TOKOB yaap.

o Tpsibsa fa ce U3M0/3Ba OTAENEH KOHTAKT.
M3non3saHeTo Ha eAVH KOHTAKT 3a HAKOJKO
ypepa Moxe fa fosefe [0 noxap.

® He nossonsasaunTe WencensT Aa bbae HacoueH
Harope wnv Aa Gbe NpuTUCHaT B 3afHaTa YacT
Ha xnagunHuka. B uencena moxe aa Haenese
BOfa WV ia ce NoBpeun. KOeTO MoXe fa
MNPWYNHU NMOXap UK HapaHABaHe.

® He gonyckaiiTe orbBaHe WM NPUTUCKaHe Ha
3axpaHBaLLus Kabes oT TeXbK NpeameT, 3a Aa
He ce nospeaw.

® skniovete 3axpaHsalyus kaben ot
enekTpuyeckata Mpexa, koraTo nouymcTeaTe
NN CMEHATE BbTpeLlHaTa JlaMmna Ha
XnapunHvika.

® AKO He ro HanpasuTe, TOBa MOXe [ja AoBeAe [0
TOKOB yAap viv Apyro HapaHsBaHe.
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Toan NPOAYKT CbAbPXa ABa CBET/IMHHM N3TOYHMKA C KlaC Ha eHeprw?IHa

OrtctpaHeTe BogaTa wimn npaxa ot
3axpaHBaLLys Lences CbC Cyxa U YncTa
Kbpra, He ro JOKOCBaNTe C MOKPU pPble 1

ro nocrasete ¢ fobpe CBbp3aHN KpawnLa Ha
wmdroseTe.

He nsnonseaiite xnagunHuka 3a HeBUTOBM
Lienv (CbXpaHeHue Ha JlekapcTea um
MaTepuanu 3a nscnefBaHe, KPbB, M3Mos3BaHe
Ha kopab v gp.) Toa Moxe Aa fosene Ao
Heo4akBaH PUCK, KaTo Noxap, TOKOB yaap,
BJIOLLI@BaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha CbXpPaHsiBaHWUTE
MaTepuani Uamn xumMmyecka peakLms.

He v3nonseaiite u He cbxpaxsBaiiTe B 6nmsoct
[0 WY B XJTaAUHVKa 3ananvMmn matepuani

- eTep, 6eH30n, ankoxos, IekapcTea, TeveH
nponax-byTaH, cnpei unun koameTurka. Tosa
MOXe [a AoBefe [0 eKCnio3ns i aa
npeam3BrKa noxap.

He nocTaBsiiTe BbTpe CTbKIIEHN CbAOBE,
KOWTO He Ca NpeAHa3HaveHu 3a U3nosi3BaHe B
XNaguaHVK nnv epusep. CTbKIOTO MOXe Aa ce
Hanyka WUn cHynu, KoeTo Moxe Aa AoBefe [0
HapaHsiBaHe.

He nocraBsawTe B xnagnnHuka TeXKN npeameTu
VIV OMacHW NpeaMeTy, KaTo: Yallia, Basa 3a
LBeTd, KO3MeTunKa, J'IeKapCTBa NN BCAKaKBU
cboBe C Bofa.

Mpw oTBapsiHe Unn 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa

TS MOXe fa Bbae n3nycHaTa 1 a npuynHn
HapaHsiBaHe, NoXap Wn TOKOB yaap.

He nokocsaiiTe xpaHaTa vv CbaoBeTe BbB
¢dpuzepa c Mokpu pbLe. Tosa MOxe Aa fosene
[0 U3MpPb3BaHe.

He npbckaiite Boda OTBBH UM OTBBTPE Ha
XaAWIIHVKa, He ro no4ncTBamnTe ¢ 6eH3on unm
paspeauTen.

He nouncreaiite ypena ¢ KMCENNHHN
NOYMCTBALLM NpenapaTy, abpasnBHU YeTky,
OCTPU UHCTPYMEHTU W/WMn NpenapaTu,
CbabpXKaLLy GeHsos.

He v3nonseainTe celloap, 3a Aa nscylunte
BBTPELUHOCTTa Ha YPeAa, HATO 3anansaiTe
cBell, 3a Ja NpemaxHeTe Mupu3maTa. Toea
MOXe [a floBeAe [0 eKCNI03Ms Uan noxap.
He ce ysucsawiTe Ha BpaTata unv padrosete
Ha BpaTaTa. ToBa Moxe [a foBeAe A0 NajaHe



Ha XNaAMIIHMKa 1 Aa MPUYMHI CEPUO3HY
HapaHsiBaHWst U fopw cMbpT. [o-cneumnanto
He No3BosIfBaiiTe Ha Aela [a NpaBsT ToBa.

® He nocrassiite fief B TbHKa KPUCTasiHa Yalla
WM KepamuieH Cba,. Tol Moxe fa cuynu
yaLlaTa UM KepamMUYHKS Cb 1 Aa MPUHUHY
HapaHsiBaHe.

® He nosBonsiBaiiTe Ha HUKOTO, OCBEH Ha
KBanMULMPaH CePBU3EH CNELManuCT, fa
pa3rnobsiBa, peMoHTUpa nnv MoaudnLmMpa
XNa[UITHKKE, OCBEH aKo He € yKa3aHo oT
npowssoguTens. Tosa Moxe Aa foBefe [0
HapaHsiBaHe, TOKOB yaap U noxap.

* YpepnnT e npefHasHadeH 3a butosa ynotpeba un
NoAOGHN MPUNOXKEHUS, KaTo:
- KyXHEHCKM MoMeLLeHna 3a nepcoHana
B MarasuHu, opvcy n a4pyrn paboTHn
nomeLLeHns;
- PEepMU 1 KIIMEHTM B XOTESIU, MOTESIU 1 APy
SKUNULLHW Crpaau;
- cpefia OT TUMa ,HOLLYBKa 1 3aKycka”;
- KETbPWHI U opyrn I_IOﬂ,O6HI/I NpPUNOXeHuA,

KOWTO He Ca CBbP3aHW C TbProsudaTa Ha ,u,pe6Ho.

® He MOHTVpaiTe xNaguiHVKa B MOKPa Un ¢
BMCOKa BIaXHOCT cpefa. AKO He ro HanpasuTe,
TOBA LLie AOBeAe A0 NPEeXAEBPEMEHHO
B/IOLLABAHE Ha CbCTOSHUETO, LLLe Hakapa ypeaa
na paboTy No-4ecTo 1 MOXe Aa NPeamn3BrKa
TOKOB yaap.

¢ MoHTvpaiTe ypena B cyxo, [obpe NpoBeTprnso
nometleHve.

* Ypenst Tpsibea aa 6bae nocraseH 61130
[10 CTEHHUSA KOHTAKT, 3@ 1a MOXe JIeCHO Aa
Ce NpekbCHe eneKkTpo3axpaHBaHeTo npu
VNHUMAEHT.

® He nznarainte ypena Ha CuiHa TONAMHA UK
OTKpVIT nJamMbK.

o [pbxTe ypepa Ha fobpe NpoBETPMBO MACTO,
KaTo ce yBepuTe, Ye ako ypenbT e BrpageH,
OKOJIO HErO MMa [OCTaTbYeH Bb3AyLIEH MOTOK.

® He nokpwuBaliTe 1 He 3anyLiBanTe
u3nyckaTesiHaTa 30Ha Ha rbpba Ha ypeaa, ako
He ro HanpaBeuTe, ToBa MOXeE Aa AoBeae A0
€1eKTPUYECKMN YAap UK HapaHsiBaHe.

SATNO3HABAHE C YPELA

OyHKUMU Ha ypena

3a Bawums ypea nmMa npeasapuTtesiHo 3agafeH onuum 3a cynep samMmpassasaHe, MNKOHOMUSA Ha eHeprug,

HamarsisiBaHe Ha LWymMa, ONTUMasiHO oxylaXgaHe.

MpeumseH KOHTPON Ha TeMnepaTyparta
MUKPOKOMMIOTLPHWTE CUCTEMM 3a yripaBieHue
MoraT Aja ynpaenseaTt no-npeumnsHo NooTANHO 1
xnagunHuka, u pusepa.

ABTOoMaTMuyHO oGe3cKperkaBaHe

Tosu ypen e obopyasaH ¢ nporpama, KosiTo
KOHTpOﬂI/Ipa yecTtoTata n ﬂpOﬂhﬂ)KVlTeﬂHOCTTa

Ha obesckpexxaBaHe Ha ppusepa. Taka HMKora
HAMa fa BU Ce Hanoxm fa obesckpexasaTe pbYHO

dpuzepa.

LED pucnnen u KOHTPON Ha Temnepartypata
KoHTponHoTo Tabio nokassa CbOTBETHO
TemnepaTypaTa B XlafuiHuka u ppusepa. 3a fa
NPOMEHWTE HacTpolkaTa B ABETE 30HU, MPOCTO
HaTWCHeTe CTpesikaTa Harope v Hagony B
3aBMCMMOCT OT XKeJslaHaTa OT Bac MPoMsiHa.
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3akaneHo cTbk0, 6e30nacHo U HapeXXAHO
3akaneHoTo CTbkJ10 e 6e30MacHo U HaaexXaHo,
JIECHO 3a MOYUCTBAHE U U3LPBXIINBO.

JlecHo 3a nouncTBaHe U CBansLLo ce
ynnbTHEeHWe Ha BpaTaTta

YnnbTHeHMeTo(sTa) Ha BpaTaTa ce cBasnsi(T) n
nouncTea(T) 1ecHo, KOeTo No3BoJIsiBa Ha ypeda Aa
paboTn epeKkTVBHO NO-AbIrO Bpeme.

AnapmeHa cuctema 3a oTBOpeHa BpaTa

AKO OCTaBuTe HAKOSI OT BPATUTE OTBOPEHa 3a
noseye oT 1 MUHyTa, aflapMeHaTa cucTema Liie Bu
HanoMHW fia 3aTBOpUTE BpaTaTa.



KoMnoHeHTV Ha ypeaa

Pa3nonoxeHVeTo Ha efleMeHTHTe Mo-[osTy NOANEXHM Ha NpoMsiHa be3 npeansBecTue U MoXe Aa He
nsrnexga wiu fa He ce npepnara B KOHGUrypaLmsTa, nokasaHa Ha duryparta no-gony.

BbHIWHUAT BUA, U cneumduKaummnTe Ha AECTBUTENTHUSA ypea MOXKe Aa ce pa3nuyaBar B
3aBMCMMOCT OT MoAena.

| — — ) T T
(]
(3
() (6]
—T —T
A XnapunHo otpenexune B ®pusepHo oTaeneHune
1 Pa¢t Ha BpaTaTa Ha xfagwiHvKa 6 Yexmepne Ha dpuzepa

2 CrbksieHn padToBe Ha XNaguiHUK

3 MbnHopasMepHo Yekmeake 3a
NJOAOBE U 3eNeHYyLN

4 BnaxHa 30Ha

5 Yekmenxe FLEX TEMP

3a fa nocturHete Han-gobpata eHepruHa epekTMBHOCT Ha TO3U MPOAYKT,
Mosif, MoCTaBeTe BCUYKM padToBe, YeKMeLKeTa U KOLUHULM B MbPBOHAYaIHOTO
MM MOJIOXEHMWE, KAaKTO € NOKa3aHo Ha WIoCTPaLmsTa no-rope.

= 3ABEJIEXXKKA
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Pazmepwu 3a MOHTMpPaHe
Tosun XnaguneH ypen e npefgHasHa4eH fa ce n3non3Ba KaTo ypen 3a BrpaxXaaHe uin CTauoHapeH ypen
. |/136epeTe ,EI,OGpO MACTO 3a NOCTaBAHE Ha ypena, Kb4eTo TOM € HUBEVPaH 1 NeceH 3a n3non3saHe.

W3barsainTe [a nocrasaTe ypena B 6nvsoct A0 NITOYHULWM Ha TONJIMHA, MPsika C/TbHYeBa CBET/IMHA Nn

Bnara.

3a ypen 3a BrpaxgaHe

OcHoBHW pasmepw (xNaguiiHKK + Kopnyc Ha wkada)

Paamepu Ha oTBOpa B LWwKada (Mm)

A LvpwuHa Ha oTBOpPa =770

B AbnbounHa Ha oTBOpa =600

C BucounHa Ha oTBOpa 21935
Pasmepwu Ha xnaguntuka (LU * [0 * B) 767*598*1930

lopeH OTBOp 3a 3axpaHBaLLus kabesn
HwvameTbp Ha otBOpa = 50 MM

<40mm

[HvameTbp Ha
orBopas<50mm
[~ CrpaHnyeH otBop
3a 3axpaHBaLLs u

kaben

wuwoee

(eHMhoDME BHLOH) W GE4 |

/ 80mm]
—~ /
7 &
A @"‘\Yf\'\?’ \% c)q‘?)
o o

TopHWTe LndpY ca OPUEHTUPOBBYHW 3a LIeNIUTe Ha MOHTUPAHETO. [leNCTBUTENHIUTE pasMepu Ha ypeaa
MoraT fleko fia ce pas3nnyasar.

3a pa ocurypute makcmarta epekTMBHOCT Ha paboTaTta Ha ypeaa, NoAAbPXKaNTe [OCTaTbyHO
NPOCTPaHCTBO OKOJI0 HEro, KakTo € OMMCaHO Ha CrlefBallaTta CTpaHuLa.
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[NpennasHun mepkn Npean MOHTUPaHe

3a pa rapaHTupate npasuiHaTa paboTa Ha XIafuIHNKa, MONS, CefBanTe NOCOYEHUTE CTbMKM 1

N3NCKBaHWs 3a MOHTUPAaHe.

A

WHcTanauus 3a 3axpaHBaHe

Msicro 3a MOHTUpaHe

He MOHTVIpaIZTe XnagunHmKa Ha npsika CibHYeBa CBeT/INHA UK B 6nmnsoct A0 ypeau,
reHepupaLuy TornJInHa, Kato neyku, (bypHVl N CbAOMUATHU MaLLHN.

® [lpu MOHTVpPaHe Ha XJ1laAusHVKa OCUrypeTe JleCeH AOCTbIM AO Lencena 3a 3axpaHBaHe.

® 3apganpepotepartvTe CrlydaiiHa 3aryba Ha 3axpaHBaHe Ha X1aAuIHIKa, BKIKOYETE ro B OTAENeH
KOHTaKT. He BktoUBaNTe ApYyrn ypenm B KOHTaKTa, U3Mnosi3aBaH OT XaduSIHKKa, U He U3Mos3BanTe
YABIDKUTENN UM PA3KIIOHUTENN, ThI1 KaTo Te MoraT fa NafHaT OT KOHTaKTa Mof, TEXECTTa Ha HAKOJIKO

3axpaHBalum kabena.

® Buxre TabesnkaTa C TEXHUYECKM AaHHW Ha XNaguiHWKa 3a N3NCKBaHWATa 3a 3axXpaHBaHe.

o XnagunHuksT TpsbBa fa € NPasuiIHO 3a3eMeH.

Cnmncbk Ha YacTuTe

1.JonHa peleTka 3a BXOAALL/M3XOAALL, Bb3AyX

2. BuHT ¢ nnocka rnasa (M5*8)

=

Konunuectso 1

Konuuectso 4

3. MnaHka 3a 3aKpenBaHe Ha X1aausHVKa

4. CamoHapeseH BUHT CbC ckpuTa rnasa (M4*16)

Konunuectso 2

Konuuectso 4
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NHCTpyKLMKM 38 MOHTUPaHe Ha NPOAYKTa

3a pa nsberHerte onacHocT,

/\\ NPERYNPEXXAEHME!

MniocTpauumnTte Ha xnagunHuka B CTbMKWTE 3a MOHTVpaHe
Ca CamMO 3a OPUEHTVPOBBYHM; MOSIS, BUXTE AeNCTBUTEHNS
NPO/YKT, KOWTO CTe 3aKynuu.

OT1BOp 3a 3axpaHBaLLms kabesn

npuynHeHa ot HecTabunHo MOHTVpPaHe Ha

ypena, crasBaiTe UsncKkBaHusaTa 3a MOHTVPaHe B PbKOBOACTBOTO.

rl

1. MNpeawn pa Bkapate xnaawiHvika B wkada, nsgbpnante
3axpaHBaLLms kabes npes oTBOpa 3a 3axpaHBsall kaben Ha
CTPaHUYHWUA UV FTOPHWS NaHes, 3a Aa OCUrypuTe OTAEHO
BKJIIOYBaHE/U3KIOUYBaHE Ha 3axpaHBaHeTo.

2. BkapanTe xnaguiHuka ycropeaHo B wkada;

3. Perynvipaiite noapaBHABaHETO 1 Pa3CTOSHNETO MEXIY
XafuiHvKa 1 wkada:
1) OT paBeTe cTpaHW Ha NpeHaTa [OosHa YacT Ha X1aAuH1Ka
1nMa aBe perynupyemu kpadeta. loctaBeTe nnocka oTsepTKa
B>1eba Ha PeryMpyemMoTo Kpade 1 3aBbpTeTe Mo Mocoka Ha
4acoBHWMKOBATa CTPeSika, 3a ja NOBAUrHeTe NpedHaTa Yact
Ha X/TaAWIIHMKE, I 0BPAaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPEJIKa,
3a fJa 51 ceanuTe. Ypes perynmpaHe Ha ABeTe kpayeTa, Aa ce
nocturHe 6esnpobremHo nogpasHsiBaHe Mex/y BpaTaTa Ha
XNafAWIHNKa 1 NOBBbPXHOCTTa Ha LwKada v paBHOMEPHW dyru
Mexy NsiBaTa v AsicHaTa CTpaHa Ha XaguiHuKa v Lwkada.
2) AKo pascTosiHUsATa MEXY XaaniHuKa v Lkada oT NsBaTa
1 ificHaTa CTpaHa ca HepaBHW, JIeko NpemecTeTe X1aausiHyKa,
3a [la NOCTUrHETE eHaKBW Pa3CTOAHUS.
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Perynupyemu kpaueta

BBHLWHMAT BUA 1 crieumdrKaummte Ha BeiCTBUTENHNS NPOLAYKT
MoraT da ce pasfiMyasaT B 3aBUCMMOCT OT Moges1a.



4. DukenpaHe Ha x1aguiHvka n wkada. Jissata v AsicHaTa ropHa nnaHka Ha naHTUTe Ha XaguiHKa
1maT oTBOpU ¢ pe3sba. VI3non3sariTe BUHTOBE C Nlocka rasa, 3a Aa drkeupare npeasaputenHo (bes
[la 3aTaraTe) cBbP3BalLaTa niaHka 3a GrkcrpaHe Ha X1aauiH1UKa KbM ropHaTa niaHka Ha naHTara.
/3nonseaiiTe camoHapesHy BUHTOBE CbC CKPWTA 1/1aBa, 3a fa $rKkcpaTe CBbp3BaLLaTa niaHka Ha
XJafUIHVKa KbM Kopryca Ha Lwkada, crief KOeTo 3aTerHeTe BUHTOBETE C niiocka rnasa. MeToasT Ha
dukenpaHe Ha CBbp3BaLLWTE MIaHKKM 3a XJ1aAUIHMKa OT ABETE CTPaHW € €AM1H 1 Chbll,

Kopnyc
Ha
wkada
E1a)
rnasa
Bunr coe QOuikempatia = ‘ = ‘
cKpuTa rnasa cEbp3BalLa
nnaHkKa

BbHLHMAT BUA v cneundurkaummte Ha
[EeNCTBUTENHUA NPOAYKT MoraT fAa ce

pasnu4yasat B 3aBUCMMOCT OT MOoAerna.

BeHTunaums Ha ypeaa, pascTosiH1eTo, nokasaHo no-gony, Tpsbsa fa bbae cnaseHo.

PazcToaHua mm

Ortrope OTtnsso OtasicHo Ort3apg, Otpony
5 1.5 1.5 2 0
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5. MoHTMpaHe Ha fonHaTa peLleTka 3a BXOASLL/M3XOAsLL Bb3AyX
(Mo Bpeme Ha Ta3w onepauus 1 ABeTe CTPaHW Ha BpaTuTe/dekMepkeTaTa Ha XaguiHuka Tpsibea Aa ca
otBopeHun) Ha gonHata pelueTka Ha Bxofa/usxofa 3a Bbagyx uma 4 dukcvpatum knunca. MNogpasHeTe
v ¢ 4-Te GUKCMpaLLM KIMMNCa Ha XIaAUITHKKA, Cef, KOETO HaTUCHETE peLLeTKaTa 3a BXOAALL/M3XOAsLL
Bb3yX Ha[OJ1y Ha MSCTO, 3a [1a 3aBbPLUNTE MOHTUPAHETO.

/\\ NPEAYNPEXAEHME!

He 6nokupaiite fonHata pelueTka 3a
BXOZSILL/N3XOASLL, Bb3AYX.

[onHa peleTka 3a BxogsLy/
N3XOASLL, Bb3yX

BbHLHMAT BUA v cneundurKaLmmnte Ha AeNCTBUTEIHWS NPOLAYKT MOraT Aa Ce pasimyasat B 3aBUCKMOCT
oT Mogena.
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3a CcTauMOoHapHN ypeam
Pasmepu 3a MOHTUpaHe

M3bepeTe 06pO MSCTO 3a NOCTaBsHE Ha ypeaa, KbAETO TON e HUBEIMPaH 1 NleceH 3a ynotpeba.
W3bareaite pa nocrassTe ypeaa B GnM30CT 40 M3TOUHULM Ha TOM/IHA, NPSKa CITbHYEBA CBET/IMHA NN
BAara.

759,77'77

wuwogee t

80mmj
&

Kbae pa ce MoHTVpa ypeabsT

XnagunHuksT Tpsibsa aa Gbae NocTaseH BbPXY TBbPAA, PaBHa
MOBBLPXHOCT;

g ako e HeobxoarMa NOANOXKa Ce U3MON3BaT CTabUIHY, TEbPAM U
25mm He3ananMMu NOOJIOXKN.

HE U3MNON3BAMNTE OMAKOBKUTE OT MAHA KATO NMOAJIOXKMU!

=0mm
’ YF)e,D,'bT Tp9|6Ba Aa ce CbXpaHABa faniey OT BJ1aXXHW MeCTa C Hann4ne

Ha Bofa. Bopata unu MmpbcotusaTa Tpsbsa Aa ce OTCTPaHAT OT BCsika
>5.5mm MOBBPXHOCT Ha YpeAa Bb3MOXHO Hali-CKOPO C MOMOLLITa Ha Meka
Kbpna. ToBa Le NoMorHe fa ce NpefoTBpaTV NosiBaTa Ha PbXaa v Lwe
nomorHe Ha ypefa aa paboTu ¢ MakcrmManHa epekTUBHOCT.
MocTaBeTe xnaguiHvKa Ha Lobpe NPOBETPUBO MSCTO, 3anaseTe
M3BECTHO MPOCTPAHCTBO OKOJIO U 3af, XJIaANIIHMKa U He MOKpUuBanTe
nnm BrokupainTe Bb3ayLUHaTa pelleTka Ha 3afHWs Kanak Ha
KOMMpecopa B 3afHaTa YacT Ha XJ1agwiHuKa; [pbxTe xnagunHvka
Janey oT U3TOYHWULM Ha TOM/IMHA UK NPsika C/TbHYeBa CBET/IMHA.

BbHWHMAT Bmnan CI'IeLl,IAd)I/IKaLU/IMTe Ha JJ,eI;ICTBVITeJ'IHl/Iﬂ NpoAyKT MoraT Aa ce pas/sinyasaT B 3aBUCUMOCT
OT Mojena.
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MOHTPAHE

TpaHcnopTupaHe

He npeHacaiiTe xnagnnHmnka B XOpU3oHTaHO NOMOXEHWNE UK KaTo
ro nocTaBsiTe sierHan.

He npeHacariTe xnagnnHunka, Kato ro AbpPXuTe 3a BpaTata unm
LPBXKaTa; XMaAUIHUKET Ce NPeHacs, KaTo ce NoBAWIHe 3a AbHOTO.
YpensT HrKkora He TpsbBa fa ce NpemMecTBa CaMOCTOATESNHO, HyXKHM
ca ABama AyLun 3a 6e3onacHo NoBAMraHe Un npemMecTsaHe.

Perynupyemun nnactMacosu kpadeTa

KoraTo xnagnnHuksT e B KaloHa, niacTMacoBsuTe KpayeTa ca
3aTerHatu. Cne,u, KaTo ro n3sagute ce ysepete, 4e CTe perynmpanm
ABeTe npeaHn niacTtMacoBu KpaveTa, LOKaTO BUCOYMHaTa CTaHe
noaxopfsa; NnpocTo perynmpal?lTe ABeTe nnacTMacoBu KpayeTa C
raeyeH KoY nav AVPEeKTHO C pbKa.

o '\ MnacTmacoBuTe KpayeTa 1 3afHUTE POSIKK TPsibBa Aa AoKOCBaT
3emsiTa, 3a la Ce NPEeAOTBPAaTY ABKEHUETO, BUbpauumTe um
0 LyMa Ha XNaguiHuKa.
oy Mpuv npemecTBaHe Ha xNaausHKKa, perynupainTe kpayetaTa B

MOCOKa, o6paTHa Ha 4YaCoOBHMKOBAaTa CTPeJIKa, 3a Aa i 3agbpxmTe
Hapg 3eMATa, 1 Csief, TOBa JIEKO HaTUCHeTe XNaaAuiHuKa, 3a Oa ro

npemectute.
PadT Ha BpaTaTa
Bopau Ha padra Ha BpaTaTa [eMoHTupaHe: XBaHeTe ABeTe CTpaHu Ha padra ¢ ABe pblie.
o@nnuoska Ha Bpatata HatucHete ro ot ctpaHata 6e3 Bogau v ro nsbyTaiite HaBbTPE,
padT Ha EpaTaTa KaKTO e MokasaHo Ha cxemata. HatuckanTe, pokato pubbT Ha

padTa ce otaenu ot xeba Ha obnnuoBKaTa.

MoHTupaHe : XBaHeTe fBeTe CTpaHuW Ha padTa C ABe pbLie.
MbpBOHAYaNHO MOHTUpPaNTe 3akonyankaTa OT CTpaHaTa Ha Bojaua.
Mocne neko HaTUcHeTe ApyraTta CTpaHa HaBbTPe, Cref KOeTo
BOJAYBT LLE LPaKHE Ha MSICTOTO CW 1 PadThT e Obe MOHTUPaH.
Mons, ysepeTe ce, Ye e NocTaBeHa NPaBUIHO Npeamn ynoTpeba.

PABOTA
MNpenu ynoTtpeba

Tosu xnapuneH ypen He e npeaHa3Ha4yeH 3a U3noJizBaHe KaTo ypep, 3a BrpaxkaaHe.

OrtcTpaHeTe LsnaTta onakoBKa, BKIIIOUUTEIHO NOAJIOXKaTa OT MsiHa B AOJIHATa YacT Ha ypeaa 1 NieHTaTa,
KOSITO 3aKpenBa padToBeTe U KyTUNTE Ha BpaTaTa BbTpe.

MocTaBeTe xnagunsHmKa B MOAXOAALLA MO3VNLUS U PerysMpanTe KpadetaTa, 3a Aa ce HUBenvpa.
MpenopbunTtesnHo e aa u3bbpLUETe ypeaa ¢ Torla caryHeHa Bofa v Kbpra 1 aa ro nogacywmre fobpe
npeaw ynotpeba.

[Mocrasete XagunHMKa n ro HI/IBeJ'Il/IpaI;ITe, no4ymncreTe ro, oCtaBeTe ro fa npecTton Hag 4-6 yacaun cnen

ToBa ro BKkJtloueTe. ToBa Nomara fla ce ysepuTe, 4e MacioTo OT KOMMPEecopa ce e yTausio NPaBusiHoO, 1 e
NOMOrHe Ha ypeaa aa paboTn HopMasHo.
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CrapTtupaHe

CebpreTe 3axpaHBaLLys kaben v BKIIOYETe Klloya 3a 3axpaHBaHe.

Mpwv NbPBOTO CTapTUpaHe, Ha eKkpaHa Lie ce NokaxaT CbOTBETHUTE 3a4aA€HN CTOMHOCTU Ha
Temnepartypara (Temneparypara Ha xJaguiHaTa 4acT e HacTpoeHa Ha 5°C, Temnepatypata Ha ppusepa e
HacTpoeHa Ha 18°C, a yekmepyeTo 3a rbBkasa Temnepatypa (FLEX TEMP) we pabotu npu 0°C, cumsosnst
3a pexum ,Hanutkn” ceetsa).

PexxumbT no nop,pa36v1paHe € eHeprocnecTdasall, Npyv ctTapTnpaHe: EKpaH'bT Ce nokasea B

nponbkeHve Ha 20 cekyHAW 1 crep, ToBa ce U3KITIoUBa. TO3M PEXUM CNecTsiBa EHEPrvis 1 yabikasa
eKCnIoaTaLyoOHHUS XMNBOT Ha CBETOAVMOAHOTO OCBET/IeHNE.

KOHTpOﬂeH MaHes

CumBon 3a 3aknouBaHe
CumBON 3a 30Ha XNaQUIHUK —
CwvimBon 3a 30Ha ppuzep —
ZONE ——— bByToH 3a u3bop Ha 30Ha
—
.:.l :.l
1 _lec
TEMP ——— bByToH 3a perynupaHe Ha TemnepaTtypaTa
CumBon 3a pexum 3a niogose @FRUTS
C1MBO 33 PEXMM 33 HAMUTKU —— ADRINK
CuMBON 3a pexuM 3a Meco —— QMEAT
FLEX | Byron 3a n36op Ha npoMeHnvs pexim
TEMP
CvmBoN 3a pexxum Ha 6bp30 @
3ampassiBaHe —
‘QUICK FREEZE
CvimBon 3a pexxum Ha 6bp30
oxflaxpaHe
QUICK COOL.
CuUMBON 33 UHTENUrEHTEH pexxum — 1 TE
SMART
MODE ——— byToH 3a n3bop Ha pexum
LOCK/UNLOCK
Gs) +— ByToH 3a sakniousaHe
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N360p Ha dyHKLMS

1 BCSIKO HaTMCKaHe Ha ByToHa 3a n3bop Ha pexum ,, ce NpeMuHaBa Npes pexmmunTe Ha paboTa.
M 6 6 MODE" 6

WHTenureHTeH peXXmMM: x1afnnHuksT e paboTu npu temnepatypa 5°C, a dpusepst - npun -18°C.
Pe>kum Ha 6bp30 3ampassaBaHe: KoraTo e usbpaH pexknum 3a Gbp30 3aMpassiBaHe, KOMMPECOPBT e
pPaboTU HenpPeKbCHATO, 3a Aa 3amMpas3siBa XpaHuTe No-6bP30 1 fa rv 3anasu ceexm. PexxnmbT 3a 6bp30
3amMpassiBaHe ce U3KJIIoYBa aBTOMATUYHO cep 24 yaca paboTa unm koraTo Temnepatypata Ha dpusepa
pnocturte -28°C. CUMBOJTBT 3a PeXuM Ha Obp30 3aMpassiBaHe L Ce U3KITIUN 1 GPU3EPDT LLLE NPOABIIKM
fla paboTv Npn HopMasHO 3ajafeHaTta TeMnepaTtypa.

Pexxum Ha 6bp30 oxnaxaaHe: Korato e nsbpaH pexim 3a 6bp30 oxnaxaaHe, XnaguiHoTo oTaeneHne
[loCTvra 3afafeHaTa TemnepaTtypa 3a Hall-kpaTbk Nepuog, oT BpeMe, 3a [1a 3anasu XpaHaTta Bb3MOXHO
Hait-ceexa. [pu To3u pexkum 3adaeHaTa TeMnepaTypa Ha x1aduiHoTo oTaeneHue ce pukcnpa Ha 2°C.
Mporpamara pabotu MakcvmasnHo 150 MUHYTW, crief, KOETO 13/M3a aBTOMATUYHO, CYMBOJTBT Ha PEXVMa
3a 6bP30 Ox/laxAaHe 13racBa, KOeTo O3HauaBa, Ye PpyHKLMNATa 3a ObP30 oxNaxJaHe e feakTMBMpaHa,
3ajafeHara Temneparypa ce BpbLLa Ha Noc/ieHaTa npeav Aa 3apaboTti pexnMbT 3a Gbp3o oxnaxaaHe.

HacTpouku Ha TemnepaTypaTa

Temnepatypara no noapas6upaHe Ha ¢ppusepa e -18°C.
3a pa npomeHuTe Temnepatypara, HaticHeTe ByToHa ,ZONE", korato cumBoBT 3a 30HaTa Ha dpusepa
mura HatucHete ,TEMP”, 3a ga perynvpare Temneparypwre Ha 3oHaTa Ha $pusepa.

[ana3oHbT Ha HaCTpoViKa Ha TemnepaTypaTa BbB 30Ha Ha ppusepa e: -15°C~ -23°C.

@ BHUMAHME! He nocrassiite npecHu xpaHit AMPEKTHO BbPXY 3aMpaseHiTe xpaHi.

TemnepatypaTta no noapasbupaHe Ha xnagunHuka e 5°C.
3a pa npomeHwuTe Temnepatypata, HatucHeTe bytoHa ,ZONE", korato nkoHaTta Ha 30HaTa Ha XaguHmKa
mura HaTucHete ,TEMP”, 3a ga perynunpate TemnepaTypaTta Ha 30HaTa Ha X/lafuiHKKa.

[unanasoHsT Ha HacTpoWBaHe Ha TeMnepaTypaTa B xaguiHata 3oHa e: 2°C~ 8°C.

Yekmenxe FLEX TEMP.

Tosu NpofyKT MMa yekmeke 3a rbBkasa Temnepatypa (FLEX TEMP).

HatucHete 6yToHa ,FLEX TEMP”, 3a na usbepete pexum ,FRUITS” (nnopose), ,DRINK” (Hanutkn), ,MEAT”
(meco).

® Pexum ,Hanutkn": yekmeaxeTo 3a rbBkasa Temnepatypa e pabotv npu 0°C.

® Pexum ,Meco": yekmeKeTo 3a rbBkaBa TemMnepatypa e pabotu npw -4°C.

® Pexum [Tnogose”: YekmeaxeTo 3a rbBKaBa Temnepatypa Lie pabotu npu 4°C.

Anapma 3a oTBOpeHa BpaTa

Korato BpaTaTa Ha x/lafv/iHVKa e OTBOpEeHa 3a noBeye OT 2 MUHYTW, anapmMaTa Lije curHanmsmnpa aa
HanoMHK Ha NoTpebuTenuTe Aa 3aTBopPST BpaTaTa. Cnep KaTo BpaTtaTa ce 3aTBOPW, 3ByKbT 3a anapma Luie
crnpe aBToMaTU4HO.

Mpu npogbxMTENnHO HaTUckaHe Ha ByToHa ,ZONE" 1 BytoHa ,FLEX TEMP” 3a 3 cexkyHamn moxeTe fa
BKJIIOUMUTE MW U3KJTIOYMTE 3BYKa 3a aflapma npuw oTBapsiHe Ha BpaTtaTa.

V3kntouBaHe/BkIOYBaHE Ha X1aAUHOTO OTAe/IeHne

HatucHete 6ytoHa ,ZONE", koraTo cMMBOSTBT Ha 30HaTa Ha XIaAUIHNKA MUra HAaTUCHETE MPOLBIXKUTENIHO
ByToHa ,ZONE" 3a 10 cexyHau, 3a Aa HAaCTPOWTE 30HaTa Ha XJIaAUITHVIKE 3@ BKIIIOYBaHE/V3KIOYBaHe.
Korato 3oHaTa Ha xnagunHuka e nsknodeHa, LppoBuUaT AuCrien Ha TemnepaTtypara Ha X1aguiHmka
NOKa3Ba , - - ,; MPU U3KJTIOYEHa 30Ha Ha XJTaAMIIHNKA HAaTUCHETE NPOoAbIKMTENHO byTtoHa ,ZONE" 3a 10
cekyHAu, 3a ja CTapTuparte OTHOBO paboTaTa Ha xiagnsHvKa.
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XnagunHo otaeneHve

XnapunHoTo otheneHve TpsbBa fa ce M3MNOoM3Ba rMaBHO 3a CbXPaHEHWE Ha XpaHa, KOSTO Lie ce
KOHCYMMpa 3a KpaTKO BpeMe.

— ——

(1] 124

O 1 PaT Ha BpaTtaTa Ha xaguiHvka
2 Crbknienn padrose Ha
XNnagunHuka
KMSRASTAHARRYISE dekme ke 3a
naonose n 3esieH4vyun
(3) 4 BnaxHa 30Ha
5 Yekmepyke FLEX TEMP

-
10}

DOpunzepHo oTaeneHme

Ppr3epHOTO OTAENEHNE Ce U3MOS3Ba 3a 3aMpPa3ssiBaHe Ha XPaHW, CbXxpaHsiBaHe Ha 4bIOOKO 3aMpaseHm
XpaHW v MpUroTesiHe Ha kybyeTa nep. T Moxe [1a 3anasu XpaHuTe 3a AbJIro Bpeme.

(1] 1]

1 Yekmepketa Ha ppursepa

A BHUMAHUE

M3bsrsaiite AUpeKTeH KOHTAKT Ha CbXpaHsaBaHaTa B XJagwHVKa XpaHa, ocobeHo masHarta, ¢
obamuoBKaTa Ha x1aaunHvka. Korato BbTpeLHOCTTa Ha XaauiHMKa e 3auanaHa ¢ MasHuHa unm
MasHW NeTHa oT xpaHa, TpsibBa Aa ce No4YMCTH He3abaBHo, 3a Aa ce n3berHe Abbr KOHTaKT C
061LoBKaTa, KOETO MOXe fa AOBeAe A0 KOPO3us W HanykBaHe Ha obinLoBKaTa.

e OrtpeneHvsita 3a 3aMpaseHn XpaHu ¢ Ase 38e3au ( %% ) ca Noaxoasily 3a CbxpaHeHue Ha
npeaBapUTESHO 3aMPa3eH XPaHy, 3a CbXpaHeHue Wn NPUroTBaHe Ha ClIafoNes 1 3a NPUroTBaAHe Ha
Kybyeta nep.

e OrtpeneHusita c edHa 38e3ga (% ), ABe 38e3n ( %% ) 1 Tpw 3Be301 ( *¥* ) He ca NoAXoAsLUM 3a
3aMpassBaHe Ha NPECHN XpaHu.

o AKO XNafWIHUAT ypea OCTaHe NpaseH 3a Ab/blr NepUog, U3KIIoYeTe ro, pasmpaseTe ro, nodncreTe ro,
NOACYyLLETe rO 1 OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa, 3a Aa NPeAoTBPaTUTE NosiBaTa Ha Myxb/l B ypeaa.

¢ [lpunara ce B 3aBYCMMOCT OT AENCTBUTEIHOTO CbCTOSIHME Ha NMPOAYKTA.
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YKa3zaHus 3a CbXpPaHeHMe Ha XpaHu

A BHUMAHME

® KoraTo cbxpaHsiBaTe 3aMpaseHn XpaHu,
nocTaBeTe M1 OT BbTPeLLHaTa CTpaHa Ha
KamepaTa 3a 3ampassBaHe, passiviHa oT
rocTaBskaTa 3a By TUIKK.

¢ He nocrassiiTe ByTvnnpanu unm
KOHCEPBMPaHW XpaHu BbB pprsepHaTa
Kamepa, 3a a NpefoTBpaTUTE CrykBaHe oT
3ampb3BaHe. [peaun fa nocrasute ropeLyn
XPaHW B XIafuIHMKa, MbPBO v oxageTe Ao
CTaillHa TemnepaTypa; B NpOTUBEH Clyyai Te
LLie yBEIMYAT KOHCYMaLWsiTa Ha EHEPTHs.

* MapkupaiiTe fJaTaTa Ha 3aMpassiBaHe BbPXY
OnakoBbYyHaTa TOp6VI‘-|Ka B 3aBMCMMOCT
OT Pas/IMYHUTE CPOKOBE Ha CbXpaHeHe
Ha XpaHwTe, 3a fia NpefoTBpaTuTe
npeBuLLIaBaHETO Ha CPOKa.

* Pasgenete xpaHWUTeNIHUTE NPOAYKTY Ha
NoaxoAsLLM NapyeTa n ry onakosamnte
OTHesHO, 3a ja MOraT JIECHO [la Ce 3ampassiBaT
nobpe v fia He ce pa3MpassiBaT 3aefHo.

¢ OnakoBbyHWTE MaTepuany Tpsbea aa ca 6e3
MWPWC, XePMETUYHU, BOLOHENPONYCKIINBY 1

CbxpaHeHMe Ha xpaHu

BalumsT ypes pasnonara c akcecoapute, nokasaHu
KaTo usino Ha VntocTpaums Ha KOHCTPYKUMSATA”,
C Tasu 4acT OT MHCTPYKLUMSATa MOXeTe Aa
M3Mon3BaTe NPaBUIIHWA HAaYVH 3a CbXpaHeHue Ha
xpaHata. CTbkieHnTe padToBe 1 YeKMEAXETO 3a
NI0AOBE 1 3e/IeHYyLM MOraT Aa Ce U3BaXxAar 3a
CbxpaHsiBaHe Ha XpaHa, ako e HeoBXOAVMO.
3abenexka: He e nossoneHo xpaHata fa ce
[IOKOCBA AVPEKTHO [0 HUKAKBU MOBBPXHOCTU
BbB BbTPELLHOCTTa Ha ypefa. Ts Tpsibea fa 6bae
onakoBaHa OTAESHO B allyMUHNEBO Gposno,

B LuenodaH U B XepPMETUYECKU 3aTBOPEHU
n1acTMacoBu KyTUM.

I'Ipennasl-m MEPKHU 3a BbTPELUHO U BbHLUHO
no4YymucTBaHe Ha XnlaguiiHuKa:

I_Ipe,u,m [,a MOYNCTUTE, BUHArM U3KJIIOYBaNTe Kitoya
Ha 3axpaHBaHeToO 1 I/I3Ba)K,EI,aIZTe wencena ot
KOHTaKTa.

Mo BpeMe Ha Mo4YUCTBaHETO Ce yBepeTe, Ye B
KJ1tO4a, KOHTPOJTHUA NaHen, laMmnaTa Ha Bpartata U
FOPHUA KOHTPOIEH MaHesl HAMa fa nonagHe soAa.
OTCTpaHeTe 3aMbpcaBaHUATa OT BbHLUHATa
CTpaHa Ha XxnaguHnKa ¢ MeK NovncTeaL,
npenapar, cnepn Koeto l/l36prLIeTe C 4YncCrta meka
Kbpna 1 ocTaBeTe x1aguiHvka ga n3cbxHe no
eCcTeCTBeH HauyuH.
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6e3 3sambpcsiBaHe, Taka Ye OrnakoBaHWTe XpaHu
[a He ce 3aMbpCsABaT JIECHO OT APYrvi MUPU3MM
1 Aa He ce HamassBa KauyecTBOTO.

® He cnaraite TBbpAE MHOrO NPECHN XpPaHu
B KamMepaTa 3a 3aMpasaBaHe HaBeAHbX,
3a NpefnoYuTaHe e fja He NpeBuLLIaBaTe
CTOMHOCTTa Ha KanauuTeTa 3a 3ampassiBaHe Ha
XNagunHuKa.

e PasroneHuTe xpaHu He MoraT Aa ce 3amMpasssat
OTHOBO, OCBEH aKO He Ce MPUrOTBAT B ACTUS;

B NPOTMBEH Clly4al KauyecTBOTO UM e Gbae
HapyLLeHo.

o CrbkieHu ByTUIKM UK CTBKIIEHN CbAOBE
He TpsibBa fja ce NOCTaBAT BbB ppr3epHaTa
Kamepa UK Ha M3XOAa Ha Bb3AYLLHUS KaHan
Ha XJlafunHaTa Kamepa; B NPOTUBEH Cly4ai Te
morat fa usbyxHar.

e XpaHuTenHuTe npoaykTH He Tpsbsa Aa
Gnokvpar u3xofa 3a Bb3flyx; B NPOTVBEH
cyyal e ce Npeaun3Byrka HeobuyaliHa
LMPKYaLWMS Ha Bb3fyXa.

KoraTo nouncrteate ynasTHUTeNHaTa NeHTa

Ha BpaTaTa, BUHAru 13no3eanTe YncTa BOAa,
n3bbpLUIETE A CbC CyXa Kbpra 1 s ocTaBeTe Aa
MN3CbXHEe Mo eCcTeCTBEH HAa4YMH. HaMOerTe MeKa
Kbpra ¢ Tonna Bofga vav HeyTpaneH NouncTBaLLy
npenapar, 3a aa M3bbpLueTe Kopnyca Ha
XNaAUIHMKA, C N3KITIOYeHVe Ha YNTBTHUTeHaTa
neHTa Ha Bpatara.

3abpaHeHo e xNagnAHKKBT 4a ce NPoMMBa
AVIPEKTHO C BOAA, ThI KaTo TOBA LLe NOBAVAe Ha
€1eKTPOU30NaLMOHHNTE CBONCTBA U T.H.
3abpareHo e fa noyvcTeaTe x1aguiHmKa ¢
MeTanHu rebu, YeTKU 3a noumcTBaHe, rpyom
a6pa3|/|EHI/I noYyncTBalLmn rlpeﬂapaTl/l, CUTHWN
anKkanHy NpenapaTyt U 3anaammu Uam TOKCUYHM
novyncrTeay TE4YHOCTU.

MneuHu xpaHu 1 ainua

Ha noseueTo npeaBapuUTENIHO OMNaKoBaHW MIEYHU
XpaHu e oTbenA3aH NPenopPbYUTETHUAT CPOK

Ha rogHocT. CbxpaHsBaiiTe rv 8 XxaguaHuka u

r1 U3Non3BanTe B PaMKUTE Ha NpenopbyaHms
cpok. Macnoto Moxe Aa ce 3aMbpcu OT CUITHO
MUPULLIELLI XPaHK, 3aTOBa e Hal-nobpe aa ce
CbXpaHsiBa B 3aTBOPEH Cba,. AluaTta Tpsbsa fa ce
CbXpaHABaT B kKamepaTa Ha x1agnaHuKa.



YepseHo meco

[NocTtaBete NPACHOTO YepPBEHO MEeCO B YNHUA U TO
I'IOKpl/Il‘hTe C BOCb4YHa XapTusa, ni1actMacoBo nimn
anymMuHveBo ponvo.

C'b)(paHﬂBalZTe roTBEHOTO N CYpOBOTO MECO

B OTAEJTHN YNHNWN. ToBa e npenorepatn
3aMbpCABaHETO Ha roTBEHUA MPOAYKT CbC COK OT
CYpOBOTO Meco.

Mrvumn

MpecHwnTe uenun nTuuwm Tpsibea Aa ce nannakHaT
OTBBTPE 1 OTBBH CbC CTyAeHa Tevalla Boga, Aa
ce NoACyLaT 1 fa Ce MOCTaBAT BbPXY YMHUSL.
Mokpuite cBOBOAHO C MIACTMACOBO AN
anymvHmeso Gonuo.

MapueTaTa OT AOMALUHM NTULM CbLLO TPsGBa Aa
ce CbxpaHsBaT no To3u HauvH. Llenu ntuum He
TpsibBa Aa ce MbAHAT NpenBapuUTeNHO, OCBEH
HenocpeACcTBEHO NPean roTBeHe, 3aLoTo

B MPOTVBEH C/ly4alt MOXe [ia ce CTUrHe A0
XPaHWUTEHO OTpaBsHe.

Pu6a n mopcku papose

Lisnata pvba n punetata Tpsibea fa ce usnonzsar
B leHs Ha nokynkata. JJokato e Heobxoanmmo
CbXpaHsiBanTe B XIa4VITHUK BbPXY YMHUS, MOKpUTa
€ BOCbYHa XapTwisi, MaCTMacoBO UM alyMUHUEBO
bonro. Ako cbxpaHsiBaTe 3a efjHa HOLL, UK 3a
No-AbJIrO Bpeme, BHMMaBaiTe aa usbepete MHOro
npsicHa pvba.

Lisinata pnba Tpsibea Aa ce nannakHe B CTyAeHa
BOfa, 3a [la Ce OTCTPaHAT CBOBOAHUTE JItoCu

1 MPBLCOTUSATA, CNIef, KOETO Aa ce MOACYLN C
xapTueHun kbpnu. MNocTtaseTe usnata puba nnu
bwnetata B NIBTHO 3aTBOPEH HANIOHOB MJIWK.
CobxpaHsiBaiTe pakoobpasHuTe B OX1ageHo
CbCTOsIHME MO BCAKO Bpeme. Vsnonseaite B
pamkuTe Ha 1-2 oHW.

MpenBapuTENHO NPUrOTBEHU XPaHU U
ocTaTbum

Te TpsiGBa fa ce CbXxpaHsaBaT B MOAXOAALLM
MOKPWTU CbAOBE, 38 id HE U3CbXHAT.
CobxpaHsiBante camo 1-2 gHu.

3atonnante octaTbUMTE CaMO BeAHBbX, 4OKATO
CTaHaT ropeLuyu v oThensT napa.

Yekmeppke 3a nnopose U 3esIeHYyLUN
KoHTelnHepbT 3a N1ofoBe 1 3eneHYyLm e
ONMTUMAsHOTO MSICTO 38 CbXPaHEHWe Ha NpecHn
NAOLOBE U 3eMIEHYYLIN.

BHuMaBaiiTe aa He CbxpaHsiBaTe MPOALIIKUTENHO
BpeMe npwu Temnepatypa nog 6°C cnegHute
NPOAYKTU: LUTPYCOBU MIOLOBE, MbMeLun, , aHaHac,
nanas, Mmapakys, Kpactasuuu, 4yLuKu, JoMaTu.
TMpw HUCKM TeMMepaTypu HaCTbMNBAT HEXeNaH
NPOMEHM, KaTO OMEKBaHe Ha MecoTo,
nokadeHsiBaHe U/Unm yckopeHo pasnaraHe.

He cbxpaHsiBanTe B X/1aAnHUK aBOKafo (AOKaTO
He y3pee), baHaHu 1 MaHro.

XPAHA

MecTtononoxeHue (xnaamnHo otaeneHune)

Macno, cupene

[opHa cTolika Ha BpaTaTa

Anua

Pa¢r Ha BpaTtaTa

Mnopos.e, 3eneHyyuy, canata

Yekmepke 3a nnogose 1 3es1ieH4yun

Meco, konbacw, crpere, Masiko

[onHa 30Ha (Han-gonex padt 1 kanak Ha YeKMemKeTo 3a
N10A0BE 1 3e/1eHYyL)

MneuHn npoaykT, KOHCepPBUPaHW
XpaHu, KyTun

lopHa 30Ha 1 padT Ha BpaTaTa

Hanwutkw, ByTtunkm, Tybu

Pa¢t Ha BpaTtaTa

XPAHA

MecTononosxeHue (ppusepHo oraeneHve)

Manku 3ampaseHmn xpaHu

Pa¢t Ha BpaTaTa

MakeTnpaHn 3ampaseHn xpaHu

Yekmepke Ha ppurzepa

Pnba, meco, cnagonen

LonHa vacT (noneH padt nim yekmeaxe)
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3abenexka: He e nossosieHo xpaHara fja ce
[lOKOCBa AMPEKTHO A0 HUKaKBY NMOBBPXHOCTY
BbB BbTPELLHOCTTa Ha ypesa. Ts Tpsibsa fa 6bae
onakoBaHa OTAE/HO B anyMUHVeBO Gonno,

B M1aCTMacoBO $OSINO NN B XePMETUHECKN
3aTBOPEHW NIaCTMacoBM KyTUN.

3ampaszsBaHe U CbXpaHeHUe Ha XpaHa BbB
¢pusepHoTo OTAENEHUME

o CbxpaHsiBaHe Ha fbi00KO 3amMpa3seHa xpaHa.
* 3aHanpaBa Ha kybueTa neg,.

® 3a3ampassBaHe Ha XxpaHa.

3abeneika: YseperTe ce, ye Bpatata Ha
bpU3epHOTO OTAENEHVE € 3aTBOPeHa NPaBUIHO.

3aKynyBaHe Ha 3aMpa3seHM XpaHu

¢ OnakoBkaTa He TpsibBa Aa e nospeneHa.

* |3nonssaiTe go marata ,M3nosssante 0o /Han-
[06bp Npean/Han-gobbp fo/".

e AKO e Bb3MOXHO, TPaHCMopTHpaTe Ababoko
3aMpa3seHaTa xpaHa B U3oampaH vk 1 6bp3o
7 nocTaeeTe BbB ppuzepa.

CbXxpaHsiBaHe Ha 3aMpPa3eHm XpaHu
CoxpaHsisaitte npw -18°C nnm no-Huicka
Temnepartypa. /13bsreaiite fa oTBapsTE UNLIHO
BpaTaTa Ha Gppr3EepPHOTO OTAEEHME.

MpenopbuuTenHo Bp

3a CbXp

3ampassiBaHe Ha NPeCcHU XpPaHu

3ampassBaiTe camMo NPECHN 1 HeMoBpeaeHu
XpaHu.

3a fa 3anasaT Bb3MOXHO Hal-00bpa XpaHuTenHa
CTOWHOCT, apOMaT W LBAT, 3e/IeHuyLuTe TpsibBa
[a ce BnaHwmpat npeay 3ampasssaxe.
rlaTJ'Ia,D,)KaHVITe, YYLLKUTE, TUKBUYKUTE U
acnepxwTe He ce HyXAasT oT braHLmpaHe.

- MopxopsiLy 3a 3aMpassiBaHe ca ClefHUTE XPaHu:
TopTvi 1 cnagkmwm, puba 1 MOPCKM fapoBse, Meco,
AvBeY, OMaLLHW NTULK, 3eNeHYyLK, NN040BE,
BuIKK, anua 6es Yepyrnku, MIeYHN NPOLYKTH
KaTo cMpeHe 1 Macso, roTOBU ACTUA 1 OCTaTbLM
OT XpaHa KaTo Cynu, IXHUU, BapeHo Meco 1 pnba,
KapTodeHn AcTus, cybneTa u gecepTy.

- He ca nogxopsium 3a sampasseaHe cnegHute
XpaHu:

Buaose 3eneruyuu, KOUTo 0BUKHOBEHO Ce
KOHCYMUPaT CypOBU, KaTO Mapyns Uan pennyku,
AlLa € Yepynku, rpo3ae, Lenm sobkuv, KpyLum 1
NPacKoBy, TBbPAO CBaPEHU S1La, KUCENO MAISKO,
3aKBaCeHO MJISIKO, CMEeTaHa Y MaloHesa.

Ha 3aMpa3eHU XpaHu BbB ¢pu3epuo1'o oTaeneHue

ToBa BpeMe Bapupa B 3aBUCUMOCT OT B1Aa Ha XpaHaTa. XpaHaTa, KOATO 3aMpa3sBaTe, MOXe fla ce

cbxpaHsiea oT 1 go 12 meceua (MuHumym npw -18°C).

XPAHA Bpeme 3a cbxpaHeHne
BekoH, 3anekaHku, Masko 1 mecey
Xnsb, cnagonen, konbacw, nanose, NPUroTBeHN pakoobpasHu, MasHa 2 mecella
M
pvba H
HemaszHa prba, pakoobpasHu, nunua, KMk v MbGrHu 3 meceua
LUyHKa, cnagkuLm, BUCKBUTY, FOBEXAMN M arHELLKM KOT/eTU, napyeTa 4
meceua
LOMaLLUHN NTULN w
Maco, 3eneHuyum (bnaHwmnpaxmy), Lenu siua u XKbaTbLy, BapeHu 6 mecella
M L
paLu, MAsHO Meco (CypOBO), CBUHCKO Meco (CypoBo)
Mnopose (Cyxu nnm 8 cMpon), AnYHK BenTbLm, FOBEXL0 MECo 12 meceia
M
(cypoBo), uAno nune, arHeLKo Meco (CypoBo), MI0A0BM ClaAKULLIN "




NOLLOPBXKKA

ObesckpexaBaHe

Tosun ypen uma dyHKLMS 33 aBTOMATUYHO obe3ckpexasaHe 6e3 PbYHO ynpaseHue.

[NoyncTBaHe

MpepnasHu MepKu 3a BbTPELLHO U BbHLUHO

NMOYMCTBAHE Ha XJIaAVJTHUKa:

* [lpean nouncTBaHe BUHArM U3KIlOYBaTe
KJItoYa Ha 3axpaHBaHeTO 1 n3Baxaante
Llencena oT KOoHTakTa.

¢ [lo Bpeme Ha MOYNCTBAHETO Ce yBepeTe, Ye
B KJIIOYa, KOHTPOJTHUSA NaHes1, lamnaTta Ha
BpaTaTa U rOPHWUS KOHTPOJIEH NaHeN HaMa Aa
nonagHe BoAa.

e OrtcTpaHeTe 3aMbpCABaHUSATA OT BbHLUHATA
CTpaHa Ha XJ1aAnIHMKa C MEK MOYMCTBALL,
npenapar, cnef KoeTo nsbbpLueTe ¢ Yucta
Meka Kbpra 1 oCTaBeTe X1afuiiHviKa fa
N3CbXHE MO eCTECTBEH HauMH.

® KoraTo nouncTeate ynisTHUTENIHATa JIEHTa
Ha BpaTaTa, B1UHarv 13nonsganTe YncTa BOAa,
n3BbPLLETE 51 CbC CyXa Kbpra 1 s ocTaseTe fa

Obwwa nHdopMaL s

B oTnyck

KoraTo vckaTe fia 3amMyHeTe Ha NouMBKa,

e no-pobpe fa ocurypuTe HenpekbCHaTo
DYHKLMOHMPaHe Ha XN1aAuH1Ka 1 [la OCTaBuTe
XPaHw, KOUTO MOTaT ia Ce CbXPaHsIBaT 3a KPaTko
BpeMe. Ako uckaTe Aa cnpete paboTtaTa Ha
XNaAWIHIKa, U3BaAETE BCUYKU XPaHU, U3KIloYeTe
Ljencena OT enekTpuyeckaTa Mpesxa, nouncreTe
V3O BBTPELLHOCTTa Ha XIaAUIIHKKa 1 OTBOpeTe
Bpartara, 3a Aa n3berHerte obpasysaHeTo Ha
HeobuyanHM MUPK3MU.

Mpu npekbcBaHe Ha 3aXpaHBaHETO

Kato usiiio KpaTkoTpaiHOTO npekbeaaHe Ha
€/1eKTPO3axpaHBaHeTo HsiMa a ce OTpasu
PSA3KO Ha TemnepaTypara Ha XaguiHuKa. Ako
obave NpekbCBaHETO Ha eeKTPO3axpPaHBaHETO

M3CbXHE MO ecTecTBEH HauuH. HamokpeTe meka
Kbpra C ToMa Bofa Win HeyTpasneH NoYncTBalLL,
npenapar, 3a fa usbbpLuete Kopnyca Ha
XNaAUIIHYIKa, C U3KITIOYEHNEe Ha YNTbTHUTEHaTa
JIeHTa Ha BpaTaTa.

® 3abpaHeHo e XNaaWHKKBT fa ce MPoMMUBa
[VPEKTHO C BOAa, Thi1 KaTo TOBA Liie NoBusie
Ha e/1eKTPON30aLMOHHINTE CBOWCTBA U T.H.

® 3abpaHeHo e Aa nouncTeare xIagnHvKa ¢
MeTasiHW Mo, YeTKM 3a nouncTeaHe, rpybu
abpasvBHU NOYMCTBALLM NpenapaTy, CUITHN
ankasHV npenapaT uan 3ananvMmn unm
TOKCUMYHM MOYNCTBALLM TEHUHOCTU.

Cnep, nouncTBaHe BKJIOYETE Luencena Ha
XnaguiHUKa B KOHTaKTa.

NPOABMKM Ab/ro Bpeme, Tpsibsa fa Hamanute
yecToTaTa Ha OTBapSIHE Ha XNTaAWU/IHVIKA U fa

He nocTaBsiTe NPecHU XpaHu B Hero (3a Aa
npefoTBpaTHTe yCKopsiBaHe Ha NoBHLLIABAHETO Ha
TeMnepatypara B X1afuiHmKa).

AKko 3HaeTe, Ye NpencTomn npekbeBaHe Ha
eneKTpo3axpaHBaHETO, MOXeETe NpeABapUTESTHO
[a BroumnTe yHKUMSATa 3a Cyrep 3aMpassiBaHe, 3a
[a noaAbpykaTe Temneparypara B x1aguiHuKa Ha
Haln-HUCKaTa CTOMHOCT.

UskniouBaHe

Mo nprHLWMN He ce NpenopbyBa Ja cnnpate
XNagnaHVKa an Aa nskioysaTte Ko4a 3a
3axpaHBaHEeTO; B MPOTUBEH CJlyyal MoOXe Aa
ce NoBvsie eKCNI0aTaUMOHHUAT XXMBOT Ha
XnaguiHuKa.

CbBeTu 3a necteHe Ha eHeprud

* YBepeTe ce, Ye XNaAUHUKBT Ce CbXpaHsiBa
faney ot U3TOYHULM Ha TOMJIMHA U Npsika
CNbHYeBa CBET/INHA.

* [Ipean fa cbxpaHsaBaTe ropeLyn XpaHu, rv
oxnlafeTe 4o CTaliHa TeMnepaTypa 1 cfief, ToBa
r1 nocTaBeTe B XJaduiHuKa.

® 3aTBapsiTe BpaTaTa CBOEBPEMEHHO, HamaneTe
YecToTaTa Ha OTBapsiHe U CbKpaTeTe BPeMeTo

3a oTBapsiHe.

e KoraTo pasmpassiBaTe 3aMpaseHu XpaHu,
MoXeTe ia ' NocTaBuTe B XN1auHaTa kamepa,
KOETO L NMOANOMOrHe OX/1aXAaHeTo Ha
XJlagviHaTa kamepa.

® YBeperTe ce, Ye TeMnepaTyPHUAT CEH30P He e
NOKPWT 1n BAI0KMPaH OT XpaHw, 1 cnassaitTe
NOAXOAALLIO PAa3CTOSHNE MEXY THX.



HOpMaJ'IHl/I ABJTEHNA

Ortkas Ha GyToHuTe

Mons, npoBepeTe KOHTPONHOTO Tabo Aanwv
XNaAWHVKBT € B pexum Ha 3akntousaqe. Korato
€ B peXM1M Ha 3ak/ioyBaHe, HUKakev ByToHU He
morart Aa paborat.

Hucko HanpexxeHne, KOMNPecopbLT He MoXe Aa
ce cTapTupa

TpsbBa aa 3akynuTe NPecocTaT ¢ MOLLHOCT Hag,
1000 W B 30HaTa Ha MOHTUpaHe Ha ypena, 3a Aa
3aLmTUTE No-[OBPE XNaAMIHUKE CU.

Abnro Bpeme 3a cTapTupaHe

Korato TeMnepartypaTa Ha OKOJiHaTa cpefia €
TBbPAE BUCOKa, CTapTMPaHeTo Ha ypeaa e
OTHeMe MHOTro BpemMe.

CpepHuTe rpeau cTaBaT ropeium

CpefHunTe bun CTaBaT ropeLuy cief onpeaeneH
nepuopa Ha pabota Ha ypefa, ToBa € HopMasHoO
ABJIeHMe.

Kanku poca

KoraTo BBHLUHUAT Bb3Ayx HaBfle3e B xJlagHaTa
BbTpeLUHa NOBbPXHOCT Ha XNlafguiHWKa, MoraTt ga
ce obpa3ysart Karnku poca. AKO BfaXHOCTTa Ha
Bb3AyXa Ha MACTOTO Ha MOHTMPaHe € BUCOKa nnmn
npes AbXA0BHUS CE30H, MO BbHLLHATa CTpaHa Ha
xnafuHVKa MoraT Aa ce obpasyBsar Kanku poca.
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ToBa e ecTecTBeHO AB/eHMe, KOeTOo ce ciy4yBa no
Bpeme Ha BJ1aXKHO BpeMe. Vl36'prJeTe Kankute
BOa CbC Cyxa Kbprna.

Lym

KoraTo nsnonseare xnagusiHuKka 3a mbpBu MbT, TON
e paboTu Ha B1COKa CKOPOCT, 3a Aa Ce OX1aam
GbP30, V1 3BYKBT MOXKE [ia N3MTIEXAa MO-CUNEH.
Korato BbTpeluHaTa TemMnepatypa nagHe nog
OMNpPeAesieHo HYBO, LLYMBT Liie HaMasee.

Korato pabotata Ha koMnpecopa 3ano4sa um
MPUVK/IOYBA; PasINYHK YacTu ce paswmnpssat/
CBUMBAT UM Pa3/IMYHU KOHTPOJTHW YCTPONCTBA
pPaboTaT UM Temnepatypata B XaguiHuKa ce
MPOMEHS, e YyeTe 3ByLM, KOUTO ca HOPMaJHU.

KomnpecopsT e ropeiy

Mpw paboTa Temnepatyparta Ha BbHLUHATA YacT
Ha komnpecopa e noseye ot 80 °C, mons, He
[OKOCBaWiTe KOMMpPecopa, TOBa MOXe [1a AoBeae
[l0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

KomnpecopsT pabotv gbnro speme

Korato Temnepatypata Ha okosiHaTa cpefia €
TBbPAE BMCOKA MW B XJ1aAWTHWKa Ca NOCTaBEHM
TBBPAE MHOTO MPECHN XPaHW, LLE € He0BXOAMO
MHOrO BpeMme, 3a fa ce oxJ1afu, JokaTo ypeasT
3apaboTu Npw 3afaaeHara Temneparypa.



OTCTpaHﬂBaHe Ha HEM3MPaBHOCTA

Mpeau na ce obaguTe 3a obcnyxBaHe, NpernefanTe To3m CNMCchbK. TOM MOXeE Aa BU CNecTu Bpeme
pasxoau. To3n CUChK BKIKOYBA YECTO CPELLAHH Cydaun, KOUTO He ca pesynTaT ot AedekTHa nspabotka
WV MaTepuanu B TO3u ypeq,.

HeusnpaeHoct

Bb3morkHa npuyvHa

[HeNcTBuA 3a OTCTPaHAIBaHe

He ce nokasea
HWLLLO Ha naHerna Ha
aucnnes

LLl,enceJ'le Ha ypefa He e NnocTaBeH
npaBwIHO B KOHTaKTa.

MposepeTe panu 3axpaHBaHeTo €
BKJTIOYEHO ;

He ce nokassa
HULLO Ha NaHena Ha
avcnnes

LLlencensT Ha ypeaa He e noctaseH
NPaBUIIHO B KOHTAKTa.

MpoBepeTe fanu 3axpaHBaHETO e
BKJIIOYEHO ;

KomnpecopwsT He
pabotn

YpeasT e B pexum Ha
obesckpexaBaHe.

ToBae HOpPMaJiHo 3a o6e3Cer>s<aBaHe.

3axpaHBaHeTO He e obpe CBbP3aHo.

MposepeTe panu 3axpaHBaHeTo e
nobpe cbp3aHo.

Komnpecopst
paboTu TBbPAE
OBAro

Hackopo xnagmnHukst e 6un
N3KJTIOYEH 3a OnpeAesieH nepuog, ot
Bpeme;

Heobxoaunmu ca Hakosnko yaca, 3a aa ce
ox1aaW HaMbHO XNAAUIHUKBT;

MocTassTe TBbPAE MHOMO NPSicHa
WAV ropeLLa xpaHa;

lopeluaTa xpaHa Lwe Hakapa
xnaguiHvKa Aa paboTu no-guiro,
[,0KaToO Ce AOCTUrHE XefaHaTa
Temneparypa;

BpaTVITe Cce OTBapAT TBbpLAE 4eCTo
nnn TBbpLe AbNro.

TonnusaT Bb3ayx, KOWTO BIM3a B
XNagUIHVKa, ro kapa aa pabotw no-
nbnro. OTBapsiiTe BpaTaTa No-psako.

Bubpupaty wym

nO,D,'bT € HepaBeH 1nn HeCTa6MJ‘IeH;

YBepeTe ce, Ye NOALT € PaBeH U TBLPL,
1 MOXe [ia NoAAbPXKa XadUIHUKa Mo
NOAXOAALL, HAYMNH;

MpopykTnTe, NocTaBeHN B ropHaTta
YacT Ha XnaAnnHKKa, Bubpupar;

MpemaxHeTe HAKOW NPOAYKTY;

XnaguiHUKBT ce Aonvpa [o CTeHaTta
nnu wkadosete.

MpemecTeTe xaguiHVKa Taka, Ye
[a He ce fonupa Ao cTeHaTa uam
wkagoseTe;

KnumartuueHn knac:

o PaswupeH ymepeH (SN): To3un xnagmneH ypea e npefHasHayeH 3a nsrnosi3saHe npv Temnepatypu Ha
okosnHata cpepa ot 10 °C go 32 °C;
o YmepeH (N): To31 xaauneH ypes e npeAHasHayeH 3a U3nonssaHe npu TeMnepaTtypu Ha OKosHaTa
cpepa ot 16 °C no 32 °C;
o CybrponuueH (ST): To3un xnaguieH ypea e npefHasHayeH 3a 13rnosi3saqe npv TeMnepatypu Ha
okosnHata cpega ot 16 °C go 38 °C;
e Tponwuet (T): To3u xNaguneH ypea e NpeHasHadueH 3a U3nosi3saHe npv Temnepatypy Ha oKosHata
cpepa ot 16 °C no 43 °C;
3abenexka: 3a noseuye nHpopmaLs, Mons, ckaHnpante QR koaa BbPXY EHEPIUINHIS ETUKET.
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UPOZORENJE
@ OPREZ!

Prema EN standardu

Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od

8 godina i starija, kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su dobile uputstva o koriéenju
uredaja na bezbedan nacin i razumeju opasnosti
koje su uklju¢ene. Deca ne smeju da se igraju sa
uredajem. Cié¢enje i odrzavanije korisnika ne smeju
obavljati deca bez nadzora.

Deca uzrasta od 3 do 8 godina mogu puniti i
prazniti rashladne uredaje.

Prema |IEC standardu

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljuéujuéi decu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili su dobile uputstva o koriéenju
uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu
bezbednost.

Potrebno je nadgledati decu kako bi se osiguralo
da se ne igraju sa uredajem.

Rashladno sredstvo izobutan (R600a) je sadrzano
unutar rashladnog sistema uredaja, prirodni gas
sa visokim nivoom ekoloske kompatibilnosti, ali je
zapaljiv.

Tokom transporta i instalacije uredaja, osigurajte da
nijedna komponenta rashladnog sistema ne bude
ostecena.

Rashladno sredstvo (R600a) je zapaljivo.

Simbol ISO 7010 W021
Upozorenje; Opasnost od pozara/
zapaljivih materijala!

—

. UPOZORENJE: Aparat mora biti postavljen
tako da je utika¢ pristupacan.

UPOZORENJE: Ako je kabl za napajanje
ostecen, mora ga zameniti proizvodac,
njegov servisni agent ili osoba sa slicnom
kvalifikacijom kako bi se izbegle bilo kakve
opasnosti.

UPOZORENUJE: Drzite ventilacione otvore,

u kucistu uredaja ili u ugradenoj strukturi,
slobodnim od prepreka.

4. UPOZORENJE: Ne koristite mehani¢ke uredaje
ili druge metode kako biste ubrzali proces
odledivanja, osim onih koje preporucuje
proizvodad.

UPOZORENJE: Ne ostecujte rashladni sistem.

UPOZORENJE: Ne koristite elektri¢ne aparate
unutar prostora za ¢uvanje hrane u uredaju,

N
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osim ako su takvog tipa kakav preporucuje
proizvodad.

. UPOZORENJE: Ovaj uredaj koristi R600a kao

rashladno sredstvo i ciklopentan kao sredstvo
za penjenje, oba ova materijala lako mogu
izgoriti; kada se uredaj odbacuje, treba ga
drzati dalje od izvora ekstremne toplote.

. UPOZORENJE: Opasnost od elektri¢nog

udara; zuti-zeleni uzemljivaéni kabl ovog
uredaja mora biti uzemljen pre upotrebe.
UPOZORENUJE: Kada se frizider odbacuje
nakon upotrebe, molimo pratite sve lokalne
zakone i propise.

. UPOZORENJE: Rashladno sredstvo i gas za

penjenje izolacije su zapaljivi. Odbacivanje
rashladnog sredstva moze se obaviti samo
u ovlaséenim centrima za odlaganje otpada.
Ne izlazite rashladno sredstvo ili izolaciju
ekstremnoj toploti ili otvorenom plamenu.

. UPOZORENLJE: Ne ¢uvaijte eksplozivne

supstance poput aerosolnih boca sa zapaljivim
pogonskim sredstvom u ovom uredaju.

. UPOZORENJE: Pri postavljanju uredaja,

osigurajte da napojni kabl nije zagugen ili
ostecen.

. UPOZORENUJE: Ne postavljajte visestruke

prenosive uti¢nice ili prenosive napajanja na
zadnjoj strani uredaja.

. UPOZORENLJE: Da biste izbegli kontaminaciju

hrane, molimo postujte sledeée upute:

- Dugotrajno otvaranje vrata moze uzrokovati
znacajan porast temperature u prostorijama
uredaja.

- Redovno ¢istite povrsine koje mogu dodi

u kontakt s hranom i pristupaéne drenazne
sisteme.

(posebno za proizvode sa dispenzerom za
vodu):

- Cistite rezervoare vode ako nisu koris¢eni

48 sati; isperite vodeni sistem povezan s
vodovodnim priklju¢kom ako voda nije
koris¢ena 5 dana.

- Cuvajte sirovo meso i ribu u odgovarajucim
posudama u frizideru, tako da ne dode u
kontakt sa ili kaplje na drugu hranu.

- Pregrade sa dve zvezdice za zamrznutu hranu
pogodne su za ¢uvanje prethodno zamrznute
hrane, pravljenje sladoleda i pravljenje kockica
leda.

- Pregrade sa jednom, dve i tri zvezdice odeljka
nisu pogodne za zamrzavanje sveze hrane.

- Ako je rashladni uredaj prazan tokom duzeg
vremena, iskljucite ga, odledite, ocistite,
osusite i ostavite vrata otvorena kako biste
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spredili razvoj plesni unutar uredaja.

. UPOZORENJE: Opasnost od zatvaranja dece.

Pre nego $to bacite svoj stari frizider ili
zamrzivac:

- Skinite vrata.

- Ostavite police na mestu tako da deca ne

Zeljeno podesavanje. Kada zavrsite, ponovo
povezite frizider s elektriénim izvorom i
postavite kontrolu temperature na Zeljeno
podesavanije.

- Ovaj uredaj je namenjen za koris¢enje u
domacdinstvu i sliénim aplikacijama kao $to su:

- kuhinje za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
- seoske kuée i od strane gostiju u hotelima,
motelima i drugim stambenim tipovima
okruzenja;

- smestaji sa doruckom;

- ugostiteljstvo i sli¢ne aplikacije koje nisu
maloprodajne.

mogu lako uéi unutra.

16. UPOZORENUJE: Pre izvodenja bilo koje vrste
instalacije ili ¢is¢enja, iskljucite frizider iz
izvora napajanja i ponovo postavite kontrolu
temperature na Zeljeno podesavanje. Kada
zavrsite, ponovo povezite frizider s elektri¢nim
izvorom i postavite kontrolu temperature na

Ova oznaka ukazuje na to da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa drugim kucnim
otpadom u Evropskoj uniji. Da biste sprecili moguce $tete po Zivotnu sredinu ili ljudsko
zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako biste
promovisali odrzivo ponovno koris¢enje materijalnih resursa.

Da biste vratili svoj koriséeni uredaj, koristite sisteme za povrat i sakupljanje otpadaiili se
obratite prodavcu kod kojeg je proizvod kupljen.

Oni mogu preuzeti ovaj proizvod radi ekoloski bezbednog recikliranja.

INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI I UPOZORENJA

Osnovni sigurnosni simboli

Ovaj vodi¢ sadrzi mnoge vazne sigurnosne poruke. Uvek proditajte i postujte
sve sigurnosne poruke.

Ovo je simbol upozorenja na sigurnost. On vas upozorava na upozorenja
koja ¢e vas obavestiti o mogucim opasnostima koje bi mogle da vas
povrede ili ubiju. Ove poruke ¢e takode pomodi da zastitite svoj uredaj od
ostecenja. Sve sigurnosne poruke ée biti prethodene simbolom upozorenja
na sigurnost i signalnim recima OPASNOST, UPOZORENJE ili PAZNJA. Ove
reci znace:

& OPASNOST
& UPOZORENJE
& OPREZ

Povezivanje aparata

& OPREZ

Modgli biste biti ubijeni ili teSko povredeni ako ne pratite uputstva.

Mozete biti ubijeni ili tesko povredeni ako ne pratite uputstva.

Oznacava trenutno opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze rezultirati
samo manjim ili umerenim povredama ili o$tecenjem proizvoda.

Ovaj proizvod je primenljiv samo na 220-240V/50Hz, i dozvoljeni opseg
fluktuacije napona je od 187V do 242V. Ne moze se koristiti ako frekvencija
napona nije 50Hz.

Da bi se osigurala sigurnost, uti¢nica i njen kabl moraju moéi da izdrze struju od
preko 10A.
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LED svetlo

Zamenljivi (samo LED) izvor svetlosti od strane profesionalaca.

! N
N —> - Ovaj proizvod sadrzi dva izvora svetlosti klase energetske efikasnosti F.
—4 \— E —f \-
~ ~

Sigurnosne informacije i upozorenja

Da biste smanijili rizik od pozara, elektri¢nog
udara ili povrede osoba prilikom koris¢enja
vaseg proizvoda, trebalo bi da pratite osnovne
sigurnosne mere, uklju¢ujuci sledece:

Procitajte sva uputstva pre koriséenja ovog
aparata.

Ako sumnjate da curi rashladno sredstvo, ne
dodirujte uredaj ili uti¢nicu, provetrite prostoriju
i, ako je mogude, iskljuéite uredaj koristedi
prekida¢ na elektri¢noj mrezi. Odmah pozovite
proizvodaca.

Rashladno sredstvo moze izazvati ozbiljne
povrede ako dode u kontakt s kozom ili o¢ima.
U slucaju takvog kontakta, odmah potrazite
medicinsku pomog.

Obavezno koristite uti¢nicu sa uzemljenjem.
Konsultujte se sa kvalifikovanim elektricarem ili
serviserom ako niste potpuno razumeli uputstva
o uzemljenju ili imate sumnje da li je uredaj
pravilno uzemljen.

Sacekajte 5 minuta ili duze pre ponovnog
povezivanja strujnog kabla. Nepostovanje ovog
uputstva moze dovesti do kvara zamrzivaca.
Nepropisno uzemljenje moze izazvati kvar i/ili
elektriéni udar.

Trebalo bi koristiti posebnu uti¢nicu. Kori$¢enje
viSe uredaja na istoj utiénici moze izazvati pozar.
Ne dozvolite da strujni utika¢ bude okrenut
prema gore ili da bude stegnut sa zadnje strane
frizidera. Voda moze prodreti ili utika¢ moze biti

ostecen, sto moze dovesti do pozara ili povrede.

Ne dozvolite da strujni kabl bude savijen ili
pritisnut tezim predmetom kako ne bi doslo do
ostecenja.

Iskljucite strujni kabl prilikom ¢is¢enja ili
rukovanja unutra$njim osvetljenjem frizidera.
Nepostovanje ovog uputstva moze rezultirati
elektriénim udarom ili drugom povredom.
Uklonite vodu ili prasinu sa strujnog utikaca
suvom, ¢istom krpom. Ne koristite mokre ruke
da biste dodirnuli utika¢ i ubacili ga sa krajevima
pinova ¢vrsto povezanim.

Nemoijte koristiti frizider u nekomercijalne
svrhe (za ¢uvanje lekova ili testnog materijala,
krvi, koriséenje na brodu, itd.). To moze
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prouzrokovati neocekivani rizik poput pozara,
elektri¢nog udara, propadanja materijala koji se
Cuvaju ili hemijske reakcije.

Nemoijte koristiti ili skladistiti zapaljive materijale
poput etra, benzina, alkohola, lekova, te¢nog
propan-buta, sprejeva ili kozmetike blizu ili u
frizideru. To moze izazvati eksploziju ili pozar.
Nemojte stavljati stakleni posude koje nije
namenjeno za upotrebu u frizideru ili zamrzivacu
unutra. Staklo moze puknuti ili se razbiti, $to
moze dovesti do povreda.

Ne stavljajte teske predmete ili opasne
predmete poput $olje, vaze za cvece, kozmetike,
lekova ili bilo kakvih posuda s vodom u frizider.
Mogu pasti i izazvati povredu, pozar ili elektriéni
udar prilikom otvaranja ili zatvaranja vrata.
Nemojte dodirivati hranu ili posude u
zamrzivacu mokrim rukama. To moze izazvati
smrzotine.

Nemojte prskati vodu na spoljasnost ili
unutra$njost frizidera i nemojte ga Cistiti
benzinom ili razrediva¢em.

Nemojte Cistiti uredaj sa kiselim sredstvima za
¢iscenje, abrazivnim ¢etkama, ostrim alatkama
i/ili bilo kojim sredstvom za ciséenje koje sadrzi
benzin.

Nemojte koristiti susilicu za susenje
unutra$njosti uredaja, niti paliti sveéu radi
uklanjanja mirisa. To moze izazvati eksploziju ili
pozar.

Nemojte se oslanjati na vrata ili police vrata.

To moze dovesti do pada frizidera i uzrokovati
ozbiljne povrede ili ¢ak smrt. Posebno, nemojte
dozvoliti deci da to rade.

Nemojte stavljati led u tanku kristalnu ¢asu ili
keramicki posude. To moze izazvati pucanje
Case ili kerami¢kog posuda i uzrokovati
povrede.

Nemojte dozvoliti bilo kome osim
kvalifikovanom servisnom osoblju da rastavlja,
popravlja ili menja frizider, osim ako to nije
nalozio proizvodaé. To moze uzrokovati
povrede, elektri¢ni udar ili pozar.

Ovaj uredaj namenjen je za upotrebu u
domacinstvu i sliénim aplikacijama kao $to su:

- kuhinjske prostorije za osoblje u
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prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima;

- seoske kuée i od strane gostiju u hotelima,
motelimai drugim stambenim okruzenjima;

- smestaji tipa “nocenje s doru¢kom”;

- ugostiteljstvo i sli¢ne aplikacije koje nisu vezane

za maloprodaju.

¢ Nemojte instalirati frizider u vlaznom ili visoko
vlaznom okruzenju. NedrZzanje ovih uputstava
moze izazvati rani propust, &initi da se uredaj
Cedce pokrece i moze izazvati elektri¢ni udar.

e Instalirajte uredaj u suvu, dobro provetrenu

sobu. Uredaj treba postaviti blizu zidne uti¢nice
kako bi se lako iskljucila elektriéna energija

u sluéaju nesreée. Nemojte izlagati uredaj
ekstremnoj toploti ili otvorenom plamenu.

e Drzite svoj uredaj na dobro provetrenom mestu,

pobrinite se da, ako je uredaj ugraden, postoji
adekvatan protok vazduha oko uredaja.

¢ Ne pokrivajte ili blokirajte izduvnu oblast na

zadnjoj strani vaseg uredaja, jer to moze izazvati
elektri¢ni udar ili povredu.

INFORMACIJE O PROIZVODU

Karakteristike proizvoda

Ovaj uredaj ima opcije za super zamrzavanje, ustedu energije, smanjenje buke, i optimalnu hladenje koje

su unapred podesene za vas uredaj.

Precizna kontrola temperature
Mikrokompjuterski kontrolni sistemi omogudavaju
odvojenu kontrolu frizidera i zamrziva¢a na
precizniji nacin.

Automatsko odledivanje

Ovaj uredaj je opremljen programom koji
kontrolige frekvenciju i trajanje odledivanja vaseg
zamrzivaca. Ovo ce se pobrinuti da nikada ne
morate ru¢no odledivati zamrzivac.

LED displej i kontrola temperature

Kontrolna tabla prikazuje temperature frizidera i
zamrzivaca. Da biste promenili podesavanje u bilo
kojoj sekciji, jednostavno pritisnite strelicu prema
gore ili dole, zavisno od promene koju zelite da
napravite.
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Kaljeno staklo, sigurno i pouzdano
Kaljeno staklo je sigurno i pouzdano, lako se Cisti i
izdrzljivo je.

Lako ciscenje i uklonjiva brtva vrata
Brtve vrata su lako uklonive i &istive, $to omogucava
uredaju da efikasno radi duze vreme.

Sistem alarza otvorena vrata

Ako ostavite bilo koja vrata otvorena duze od 1
minuta, sistem alarma ée vas podsetiti da zatvorite
vrata.



Komponente proizvoda

Raspored stavki ispod je podlozan promeni bez prethodne najave i mozda neée izgledati ili biti podesen
kao sto se vidi na slici ispod.

Izgled i specifikacije stvarnog proizvoda mogu se razlikovati u zavisnosti od modela.

 S— —) T T
(A)
(3]
(4] (5]
(6] (6]
&) (6]

A Komora frizidera B Komora zamrzivaéa
1 Polica na vratima frizidera 6 Fioka zamrzivaca

2 Staklene police frizidera

3 Pun $irinski fioka za sveze namirnice
4 Zona za vlagu

5 Fioka sa FLEX TEMP funkcijom

Da biste postigli najbolju energetsku efikasnost ovog proizvoda, molimo vas
da sve police, fioke i korpe postavite na njihove originalne pozicije kao sto je
prikazano na ilustraciji iznad.

= NAPOMENA
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Dimenzije za instalaciju
Ovaj rashladni uredaj je namenjen za ugradnju ili kao stacionarni uredaj. Izaberite dobro mesto za

postavljanje vaseg uredaja gde je ravno i lako za koriséenje. Izbegavaijte postavljanje uredaja blizu izvora
toplote, direktne sunceve svetlosti ili viage.

Za ugradne uredaje

Osnovne dimenzije (frizider + telo ormarica)

Dimenzije otvora ormari¢a (mm)

A Sirina otvora =770

B Dubina otvora 2600

C Visina otvora >1935
Dimentzije frizidera §*D*V) 767*598*1930

Gornja rupa za elektriéni kabl
Pre¢nik rupe =50mm

<40mm

| Pre¢nik rupe
<50mm

[ Rupa zastruju na
boénoj strani

(euIsSIA O1ON)WIWSES |
/ /
- =K

l/ 80mmj
—

Gore navedene cifre su smernice za instalaciju.

Stvarne dimenzije uredaja mogu se malo razlikovati. Da biste osigurali da vas uredaj radi s maksimalnom
efikasnos$éu, molimo odrzavajte dovoljno prostora oko uredaja kako je navedeno na sledecoj strani.
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Mere predostroznosti pre instalacije

Da biste osigurali pravilan rad frizidera, molimo vas pratite korake instalacije i zahteve navedene.

Lokacija instalacije

Ne postavljajte frizider na direktnu sunéevu svetlost ili pored uredaja koji stvaraju toplotu kao $to
su $poreti, rerne ili masine za pranje sudova.

Instalacija napajanja

Lista delova

Osigurajte lak pristup do strujnog utikaéa prilikom instalacije frizidera.

Da biste sprecili slu¢ajno iskljucivanje frizidera iz struje, prikljuéite ga u namensku utiénicu. Ne
priklju¢ujte druge uredaje u istu utiénicu koju koristi frizider i ne koristite produzne kablove ili visestruke
uti¢nice, jer mogu ispasti iz zida pod tezinom nekoliko strujnih kablova.

Pogledaijte plocicu sa nazivom na frizideru za zahtevane specifikacije napajanja.

Frizider mora biti pravilno uzemljen.

1. Donja reSetka za ulaz/izlaz vazduha

2. Krizni vijak sa ravnom glavom (M5*8)

Koli¢ina 1

(@

Koli¢ina 4

3. Priklju¢na ploca za fiksiranje frizidera

4. Upusteni krizni samourezujudi vijak (M4*16)

Koli¢ina 2

Koli¢ina 4
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Uputstvo za instalaciju proizvoda

A\ uPozORENJE!

zahteve za instalaciju u uputstvu.

llustracije frizidera u koracima instalacije su samo za

referencu; molimo pogledajte stvarni proizvod koji ste kupili.

1.

w N

Otvor za strujni kabl

Pre nego $to gurnete frizider u kabinet, izvucite elektriéni kabl
kroz otvor za kabl na boku ili vrhu panela kako biste omogucili
odvojeno ukljuéivanje/iskljucivanije struje.

Paralelno gurnite frizider u kabinet;

Podesite poravnanje i razmak izmedu frizidera i kabineta:

- Na dnu prednjeg dela frizidera sa obe strane nalaze se dva
podesiva stopala. Umetnite ravni odvija¢ u Zleb podesivog
stopala i rotirajte u smeru kazaljke na satu da biste podigli
prednji deo frizidera, ili u suprotnom smeru da biste ga spustili.
Podesavanjem ova dva stopala, postignite glatko poravnanje
izmedu vrata frizidera i povrsine kabineta, kao i ravnomerne
razmake izmedu leve i desne strane frizidera i kabineta.

- Ako su razmaci izmedu frizidera i kabineta na levoj i desnoj
strani nejednaki, blago pomerite frizider da biste postigli
ravnomeran razmak.

zavisnosti od modela.
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/VO

Da biste izbegli opasnost izazvanu nestabilnom instalacijom uredaja, pratite

Podesive nozice

5
o
=

AN

lzgled i specifikacije stvarnog proizvoda mogu se razlikovati u



4. Pri¢vricivanje frizidera i ormara. Gornja leva i desna ploca Sarke frizidera imaju rupe sa navojem.
Koristite ukritene zavrtnje sa ravnom glavom da prethodno pri¢vrstite (bez zatezanja) priklju¢nu ploéu
za pri¢vrééivanje frizidera na gornju plocu Sarke. Koristite upustene ukrdtene samourezne zavrtnje da
pri¢vrstite plocu za povezivanije frizidera na telo ormarica, a zatim zategnite ukrstene zavrtnje sa ravnom
glavom. Nacin pri¢vricivanja spojnih ploca za frizider sa obe strane je isti.

Cabinet g

/ Body
N

Screw !
Countersunk Fixing -
Screw Connection ‘
Plate

lzgled i specifikacije stvarnog proizvoda
mogu se razlikovati u zavisnosti od
modela.

Ventilacija uredaja, dole prikazani razmak treba da bude instrukcija.

Odobrenja mm

Vrh Leva Desna Zadnji Dno
strana strana
5 15 1.5 2 0
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5. Instalacija donje resetke za ulaz/izlaz vazduha
(Tokom ove operacije, obe strane vrata/fioka frizidera moraju biti otvorene) Postoje 4 kopée za
pri¢vrcivanje na donjoj reetki za ulaz/izlaz vazduha. Poravnajte ih sa 4 kopce za fiksiranje na frizideru, a

zatim gurnite reSetku za ulaz/izlaz vazduha na mesto da biste zavrsili instalaciju.

/\ uPOZORENJE!

Nemojte blokirati donju resetku za
ulaz/izlaz vazduha. \

9 ™

Donja resetka za
ulaz/izlaz vazduha

lzgled i specifikacije stvarnog proizvoda mogu se razlikovati u zavisnosti od modela.
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Za stacionarni uredaj
Instalacione dimenzije

Izaberite dobru lokaciju da postavite svoj uredaj na mesto gde je ravan i lak za upotrebu. Izbegavajte
postavljanje jedinice blizu izvora toplote, direktne sunceve svetlosti ili viage.

759"7/77

wuwoege t

80mmj

m

=)

Gde da instalirate svoju jedinicu

Frizider mora biti postavljen na tvrdu, ravnu podlogu;
ako je potrebno jastuéenije, koriste se stabilni, tvrdi, nezapaljivi blokovi

- jastuka;
25mm
T NEMOJTE KORISTITI PENANU AMBALAZU KAO BLOKOVE ZA
>omm  JASTUK!
g

Jedinica treba da se drzi dalje od vlaznih lokacija gde ima vode. Voda
>5.5mm ili prljavstina treba da se uklone sa bilo koje povrsine jedinice to je

pre moguce, koriste¢i meku krpu. Ovo ée pomocdi u sprecavanju rde i
uciniti da vasa jedinica radi na vrhunskoj efikasnosti.Stavite frizider na
dobro provetreno mesto, ostavljajuéi odreden prostor oko i iza frizidera,
i ne pokrivajte ili blokirajte reSetku za vazduh na zadnjoj poklopénici
kompresora na zadnjem delu frizidera. Drzite frizider dalje od izvora
toplote ili direktnog sunéevog svetla..

lzgled i specifikacije stvarnog proizvoda mogu se razlikovati u zavisnosti od modela.
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INSTALACIJA

Transport

Nemojte nositi frizider horizontalno ili lezeci.

Nemoijte nositi frizider drzeci ga za vrata ili ruéku; frizider treba
nositi podizanjem sa dna.

Ovaj uredaj nikada ne bi trebalo pomerati sam, potrebne su dve
osobe kako bi bezbedno podigle ili pomerile uredaj.

Podesivi plasti¢ni nogari

Kada frizider ostane u kutiji za pakovanje, plasti¢ni nogari su
zategnuti. Nakon izno$enja iz kutije za postavljanje, molimo vas da
se uverite da su dva prednja plasti¢na nogara pravilno podesena
dok visina nije odgovarajuca; jednostavno podesite dva plasti¢na
\\’7 nogara klju¢em ili direktno rukom.
o t\ Plasti¢ni nogari i zadnji to¢ki¢i moraju dodirivati pod kako bi se
spredilo kretanje, vibracija ili buka frizidera.

Q Prilikom pomeranja frizidera, podesite plasti¢ne nogare suprotno

}& od smera kazaljke na satu da biste ih podigli sa poda, a zatim

lagano gurnite frizider da ga pomerite.

Drzac na vratima

Ovo je vodi¢ za polici na vratima. Rastavljanje: Drzite oba kraja drzaca na vratima obema rukama.
liner of door Pritisnite sa strane bez vodica i gurnite je unutra kao $to je prikazano
door rack na dijagramu. Gurnite dok se ivica drzaca na vratima ne odvoji od

utora obloge.

Postavljanje: Drzite oba kraja drzaca na vratima obema rukama.
Prvo instalirajte kop¢u na vodicu. Zatim gurnite drugu stranu malo
unutra, vodi¢ ée se tada kliknuti na mesto i drza¢ na vratima ée biti
postavljen. Molimo vas da se uverite da je pravilno instaliran pre
upotrebe.

OPERACIJA

Pre upotrebe

Ovaj rashladni uredaj nije namenjen za ugradnju u kuhinjske elemente.

Uklonite sve pakovanje, ukljuujuéi penu sa donje strane uredaja i traku koja fiksira police i kutije na
vratima unutar uredaja.

Postavite frizider na odgovarajuéi polozaj i podesite nogare da budu horizontalno. Preporucuje se da pre
upotrebe obrisete unutrasnjost frizidera vlaznom sapunicom i dobro je osusite.

Postavite frizider, podesite ga horizontalno, ocistite ga, ostavite frizider da stoji najmanje 4-6 sati, a zatim

ukljucite napajanje. Ovo pomaze da se ulje iz kompresora pravilno slegne, i omogucéava normalan rad
vaseg uredaja.
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Pocetak

Povezite kabl za napajanje i uklju¢ite prekidac za napajanje.

Nakon prvog pokretanja, ekran ¢e prikazati odgovarajuc¢e podesene vrednosti temperature (temperatura
dela frizidera je podesena na 5°C, temperatura zamrzivaca je podesena na -18°C, a fioka sa fleksibilnom
temperaturom ce raditi na 0°c, ukljuditi se ikona rezima pica.).

Podrazumevani rezim je usteda energije pri pokretanju: Ekran se prikazuje 20 sekundi, a zatim se gasi.
Ovaj rezim za ustedu energije i produzenje radnog veka LED svetla.

Kontrolna tabla

Ikonica za zaklju¢avanje

Ikona zone frizidera —

lkona zone zamrzivaca ——

Ikona rezima voca

Ikona za rezim za pi¢e ——
Meat mode icon ——

lkona rezima brzog zamrzavanja —

Ikona rezima brzog hladenja —

lkona pametnog rezima —

QUICK FREEZE

QuICK cooL

SMART

MODE —

LOCK/UNLOCK
(3s)

—— Dugme za izbor zone

—— Dugme za podesavanje temperature

——— Dugme za izbor promenljivog rezima

—— lkona pametnog rezima

—— Dugme za zaklju¢avanje
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lzbor karakteristika

Svakim pritiskom na dugme ,MODE" kruZice kroz rezime rada.
Pametni rezim: frizider ée raditi na 5°C, dok ¢e zamrzivaé raditi na -18°C.

Rezim brzog zamrzavanja: Kada je izabran rezim brzog zamrzavanja, kompresor ¢e raditi neprekidno
kako bi brze zamrzavao hranu i odrzavao je svezom. Rezim brzog zamrzavanja ¢e se automatski iskljuciti
nakon 24 sata rada ili kada zamrziva¢ dostigne -28°C .Ikona rezima brzog zamrzavanja ce se iskljuciti, a
zamrzivac¢ ¢e nastaviti da radi na normalno podesenoj temperaturi.

ReZim brzog hladenja: Kada je izabran rezim brzog hladenja, odeljak frizidera dostize podesenu
temperaturu u najkracem vremenskom periodu, kako bi hrana odrzala $to sveziju. u ovom rezimu,
podesena temperatura odeljka frizidera se zaklju¢ava na 2° C. Program radi maksimalno 150 minuta, a
zatim automatski izlazi, ikona rezima brzog hladenja se gasi, $to predstavlja da je funkcija brzog hladenja
onemogudena, podesena temperatura se vraca na poslednju pre nego $to rezim brzog hladenja radi.

Podesavanje temperature

Podrazumevana temperatura zamrzivaca je -18°C.
Da biste promenili temperaturu, pritisnite dugme ,ZONE", kada treperi ikona zone zamrzivaa, a zatim
pritisnite ,TEMP" da biste podesili temperaturu zone zamrzivaca.

Opseg podesavanja temperature zone zamrzivaca: -15°C~ -23°C.

@ OPREZ! Do not put fresh foods directly on the frozen foods.

Podrazumevana temperatura frizidera je 5°C.
Da biste promenili temperaturu, pritisnite dugme ,ZONE", kada treperi ikona zone frizidera, a zatim
pritisnite ,TEMP" da biste podesili temperaturu zone frizidera.

Opseg podesavanja temperature zone frizidera: 2°C~ 8°C.

FLEKS TEMP. fioka

Ovaj proizvod ima fleksibilnu fioku za temperaturu.

Pritisnite dugme “FLEKS TEMP" da izaberete rezim “VOCE" "PICE", "MESO".
e ReZim za pice: fioka sa fleksibilnom temperaturom ce raditi na 0°C.

e ReZim za meso: fioka sa fleksibilnom temperaturom ¢e raditi na -4°C.

e Rezim voca: fioka sa fleksibilnom temperaturom ¢ée raditi na 4°C.

Alarm za otvorena vrata

Kada su vrata frizidera otvorena duze od 2 minuta, zujalica ¢e alarmirati da podseti korisnike da zatvore
vrata. Nakon §to se vrata zatvore, zvuk alarma ¢e automatski prestati.

Dugo pritisnite dugme “ZONE" i “FLEKS TEMP” dugme u trajanju od 3 sekunde, mozete ukljuéiti ili iskljuciti
zvuk alarma za otvorena vrata.

Iskljucivanje/ukljucivanje odeljka frizidera

Pritisnite dugme "ZONE", kada treperi ikona zone frizidera, zatim dugo pritisnite dugme “ZONE" 10
sekundi da biste ukljuéili/iskljucili zonu frizidera, kada je zona frizidera iskljuéena, digitalni displej
temperature frizidera ” - - “; ispod isklju¢ene zone frizidera, dugo pritisnite dugme “"ZONE" 10 sekundi da
biste ponovo pokrenuli funkciju frizidera.
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Frizider komora

Odeljak frizidera treba uglavnom da se koristi za ¢uvanje hrane koja e se potrositi za kratko vreme.

124

O

1 Stalak na vratima frizidera

2 staklene police u frizideru

3 Cisce pune Sirine
4 Vlazna zona
5 FLEKS TEMP fioka

Komora za zamrzavanje

Komora za zamrzavanije se koristi za zamrzavanje hrane, skladistenje duboko zamrznute hrane i pravljenje
kockica leda. Namirnice se mogu ¢uvati dugo vremena.

1]

1 Fioke zamrzivaca

OPREZ

A Kad je u pitanju hrana, posebno masna hrana koja se ¢uva u frizideru, molimo izbegavajte direktan
kontakt sa oblogom. Kada je unutrasnjost zaprljana mrljama od ulja il masne supe, treba je odmah
odistiti kako biste izbegli dug kontakt sa oblogom koji moze dovesti do korozije i pucanja obloge.
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e Pregrade za zamrznutu hranu sa dve zvezdice ( %%) su pogodne za skladitenje prethodno zamrznute
hrane, skladistenje ili pravljenje sladoleda i pravljenje kockica leda.
¢ Pregrade sa jednom zvezdicom (3% ), dve zvezdice( %% ) i tri zvezdice (%%%) nisu pogodne za

zamrzavanje sveze hrane.

o Ako rashladni uredaj ostane prazan duze vreme, iskljucite ga, odmrznite, o€istite, osusite i ostavite
otvorena vrata kako biste sprecili razvoj budi unutar uredaja.

e Zavisi od stvarne situacije proizvoda.

Uputstva za skladistenje hrane

A OPREZ

e Kada ¢uvate zamrznutu hranu, stavite je unutar
zamrzivacke komore, osim na drzac za boce.

¢ Ne stavljajte flasiranu ili konzerviranu hranu u
zamrzivacku komoru kako biste sprecili pucanje
od mraza. Pre nego $to stavite toplu hranu u
frizider, prvo je ohladite na sobnu temperaturu;
inace, to ¢e povedati potrosnju energije.

¢ Oznadite datum zamrzavanja na pakovanju
prema razli¢itim rokovima trajanja hrane,
kako biste sprecili prekoracenje vremenskog
ogranicenja.

e Podelite hranu na odgovarajuce komade i
pakujte ih odvojeno, §to ¢e omoguciti potpuno
zamrzavanije i sprediti slepljivanje.

e Pakovanja treba da budu bez mirisa, hermeticki
zatvorena, nepropusna za vodu i bez zagadenja,

Skladistenje namirnica

Vas uredaj dolazi sa dodacima kao $to je prikazano
u "llustraciji strukture” uopsteno. Pomoéu ovih
uputstava saznacete kako pravilno ¢uvati hranu.
Staklene police i fioka za povrée mogu se ukloniti
ako je potrebno za ¢uvanje hrane.

Napomena: Hrana ne sme direktno dodirivati
unutrasnje povrsine uredaja. Treba je odvojeno
umotati u aluminijumsku foliju, cellophane ili Euvati
u hermeticki zatvorenim plasti¢nim kutijama.

Mere opreza prilikom ¢iS¢enja unutrasnjosti i
spoljasnjosti frizidera:

Uvek iskljucite prekida¢ napajanja i iskljucite
napojni kabl pre ¢is¢enja.

Pazite da tokom ¢iséenja ne ude voda u prekidac,
kontrolnu tablu, lampu na vratima ili gornju
kontrolnu kutiju.

Koristite blagi ¢istac za uklanjanje prljavétine sa
spoljasnosti frizidera, zatim obrisite ¢istom mekom
krpom i ostavite da se prirodno osusi.

Pri ¢is¢enju brtve na vratima, koristite ¢istu vodu,
obridite suvom krpom i ostavite da se prirodno
osusi. Koristite vlaznu meku krpu sa toplom vodom
ili neutralnim ¢istatem da obrisete telo frizidera
osim brtve na vratima.

tako da zapakovana hrana nije sklona da se
uprlja drugim mirisima, bez smanjenja kvaliteta.
¢ Ne stavljajte previse sveze hrane odjednom
u zamrzivacku komoru, po mogudéstvu ne
premasujuéi kapacitet zamrzavanja frizidera.
¢ Otopljenju hrani se ne moze ponovo zamrznuti,
osim ako se ne naprave jela od nje; inace, to ¢e
uticati na kvalitet usluge.
¢ Staklene boce ili posude ne smeju se stavljati u
zamrzivacku komoru ili na izlaz vazduha iz kanala
za hladenije frizidera; inage, mogu eksplodirati.
e Hrana ne sme blokirati izlaz vazduha; inace,
moze doci do abnormalne cirkulacije vazduha.

Zabranjeno je direktno prskanje frizidera vodom
jer to moze uticati na elektri¢nu izolaciju.
Izbegavajte upotrebu metalnih brisaca, zi¢anih
Cetki, grubih abrazivnih &istaca, jakih alkalnih
deterdzenata ili zapaljivih/toksi¢nih sredstava za
ciséenije frizidera.

Milecni proizvodi i jaja:

Cuvajte predpakovanu mleénu hranu u delu
frizidera i koristite je u preporuéenom vremenskom
roku nazna¢enom na pakovanju kao 'rok upotrebe/
najbolje do’ datum.

Maslac moze postati zagaden jakim mirisima
hrane, pa je najbolje ¢uvati ga u zatvorenoj posudi.
Jaja treba Euvati u delu frizidera.

Crveno meso

SveZe crveno meso stavite na tanjir i labavo
pokrijte papirom za pecenje, providnom folijom ili
aluminijumskom folijom.

Kuvano i sirovo meso ¢uvajte na odvojenim
tanjirima. Ovo ce spreciti da sok iz sirovog mesa
kontaminira kuvani proizvod.



Piletina

Svezu celu pticu operite iznutra i spolja hladnom
vodom, osusite i stavite na tanjir. Labavo pokrijte
providnom folijom ili aluminijumskom folijom.
Delove piletine takode treba ¢uvati na ovaj nacin.
Sveza piletina nikada ne sme biti punjena sve dok
se ne priprema za kuvanje, ina¢e moze doci do
trovanja hranom.

Riba i morski plodovi

Celu ribu i filete treba koristiti istog dana kada se
kupe. Do upotrebe ih ¢uvaijte u frizideru na tanjiru
labavo pokrivenom providnom folijom, papirom za
pecenje ili aluminijumskom folijom. Ako ih ¢uvate
preko nodi ili duze, posebno obratite paznju da
odaberete vrlo svezu ribu.

Celu ribu treba isprati hladnom vodom da bi se
uklonili labavi ljuspice i prljavstina, a zatim osusiti
krpom od papira. Stavite celu ribu ili filete u
zatvorenu plasti¢nu kesu.

Morske plodove ¢uvajte rashladene u svakom
trenutku. Koristite u roku od 1-2 dana.

Prethodno kuvane hrane i ostaci

Ove treba ¢uvati u odgovarajué¢im pokrivenim
posudama kako bi hrana ostala sveza. Cuvajte
samo 1-2 dana. Ogrejte preostalu hranu samo
jednom i dok ne postane jako vruca.

Kutija za povrée

Kutija za povrée je optimalno mesto za ¢uvanje
svezeg voca i povréa.

Pazite da ne ¢uvate sledeée namirnice na
temperaturama ispod 6°C duze vreme: citrusno
voce, dinje, patlidzani, ananas, papaja, kurkuma,
marakuja, krastavci, paprike, paradajz.
Nezeljene promene ce se desiti na niskim
temperaturama kao $to su omeksavanje mesa,
smedenije i/ili ubrzano truljenje.

Ne ¢uvajte avokado (dok ne sazri), banane i mango
u frizideru.

HRANA Lokacija (Prostorija frizidera)
Maslac, sir Gornji nosa¢ na vratima
Jaja Drzac na vratima

Vode, povrce, salata

Fioka za povrée

Meso, kobasice, sir, mleko

Donji deo (najniza polica 1 poklopac za fioku za povrce)

Mleéni proizvodi, konzervirana
hrana, konzerve

Gornji deo ili drza¢ na vratima

Pice, boce, tubice

Drzac na vratima

HRANA

Lokacija (Prostorija zamrzivaca)

Mali zamrznuti proizvodi

Drzac na vratima

Pakovana zamrznuta hrana

Fioka zamrzivaca

Riba, meso, sladoled

Donji deo (niza polica ili fioka)

Napomena: Hrana ne sme direktno da dodiruje sve povrsine unutar aparata. Treba je posebno umotati u
aluminijumsku foliju, celofan ili hermeticke plasti¢ne kutije.

Zamrzavanje i €uvanje hrane u zamrzivackom odeljku

- Za ¢uvanje duboko zamrznute hrane.

- Za pravljenje kockica leda.

- Za zamrzavanje hrane.

Napomena: Proverite da li je vrata zamrzivackog odeljka pravilno zatvorena.

Kupovina zamrznute hrane

- Pakovanje ne sme biti osteceno.

- Koristite prema "upotrebiti do / najbolje do / najbolje do” datumu.

- Ako je moguce, transportujte duboko zamrznutu hranu u izolovanoj torbi i brzo je stavite u zamrzivaéki
odeljak.

Cuvanje zamrznute hrane
Cuvajte na -18°C ili hladnije. Izbegavajte nepotrebno otvaranje vrata zamrzivackog odeljka.
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Zamrzavanje sveZe hrane
Zamrzavajte samo svezu i neoste¢enu hranu.

Da biste zadrzali najbolju moguéu nutritivnu vrednost, ukus i boju, povrce treba blansirati pre zamrzavanja.
Patlidzan, paprika, tikvice i $pargla ne zahtevaju blansiranje.

- Sledece namirnice su pogodne za zamrzavanje:

Kolaéi i peciva, riba i plodovi mora, meso, divljag, Zivina, povrée, voée, zadini, jaja bez ljuske, mle¢ni
proizvodi poput sira i putera, gotova jela i ostaci kao $to su supe, gulasi, kuvano meso i riba, krompir jela,

sufle i deserti.
- Sledece namirnice nisu pogodne za zamrzavanje:

Vrste povréa koje se obiéno konzumiraju sirovo, poput zelene salate ili rotkvica, jaja u ljusci, grozde, cele
jabuke, kruske i breskve, tvrdo kuvana jaja, jogurt, kiselo mleko, kisela pavlaka i majonez.

Preporucena vremena ¢uvanja zamrznute hrane u zamrzivackom odeljku
Ova vremena variraju u zavisnosti od vrste hrane. Hranu koju zamrznete mozete ¢uvati od 1 do 12 meseci

(minimum na -18°C).

HRANA Vreme skladistenja
Slanina, tepsije, mleko 1 mesec
Hleb, sladoled, kobasice, pite, gotove $koljke, masna riba 2 meseca
Nemasna riba, skoljke, pica, pogacice i mafini 3 meseca
Sunka, kolaci, keksi, govedina i jagnjedi kotleti, komadi Zivine 4 meseca
Maslac, povrée (blansirano), cela jaja i zumanca, kuvani rakovi, 6 meseci
mleveno meso (sirovo), svinjetina (sirovo)

j\;(;ieje(;l:]\;tj(Siliirsnglu\t)oué);fscljzga, govedina (sirova), cela piletina, 12 mesedi

ODRZAVANJE

Odmrzavanje

Ova proizvodnja ima funkciju automatskog odmrzavanja, bez ruénog rada.

Ciscenje
Mere predostroznosti za unutrasnje i spoljasnje
&iséenje frizidera:

e Pre ¢idc¢enja uvek iskljucite prekidac za napajanje,

izvucite utikac.

o Tokom ¢isc¢enja vodite racuna da voda ne ude
u prekidag, kontrolnu tablu, lampu na vratima i
gornju kontrolnu kutiju.

o Uklonite prljavstinu sa spoljasnje strane frizidera
blagim sredstvom za ¢iséenije, zatim obrisite
gistom mekom krpom i ostavite da se frizider
osusi na prirodan nadin.

o Kada Cistite zaptivnu traku na vratima, uvek
koristite &istu vodu, obrisite suvom krpom i

ostavite da se prirodno osusi. Navlazite meku
krpu toplom vodom ili neutralnim sredstvom za
¢&iscenje da biste obrisali telo frizidera osim trake
za zaptivanje vrata.

e Zabranjeno je ispiranje frizidera direktno vodom,
$to Ce uticati na svojstva elektri¢ne izolacije itd.

e Zabranjeno je ¢iscenje frizidera metalnim
brisacima, ¢etkama za posude, grubim
abrazivnim sredstvima za ¢iséenje, jakim
alkalnim deterdzentima ili zapaljivim ili toksi¢nim
tecnostima za Ciséenje.

Nakon ¢iséenja, prikljucite utikaé frizidera i
povezite ga sa friziderom.



Opste informacije

Na odmoru

Kada zelite da idete na odmor, bolje je da frizider
radi neprekidno i da ostavite hranu koja se moze
Cuvati na kratko. Ako Zelite da zaustavite frizider,
uklonite svu hranu, izvucite utikac iz uti¢nice,
potpuno odistite unutradnjost frizidera i otvorite
vrata da biste izbegli stvaranje neuobicajenih mirisa.

Pri nestanku struje

e Generalno, kratkotrajni nestanak struje neée
ostro uticati na temperaturu frizidera. Medutim,
ako nestanak struje potraje duze vreme,
smanjicete uéestalost otvaranja frizidera i ne

Saveti za ustedu energije

¢ Obavezno drzite frizider dalje od izvora toplote i
direktne sunceve svetlosti.

¢ Pre nego $to odlozite toplu hranu, ohladite je na
sobnoj temperaturi, a zatim stavite u frizider.

e Blagovremeno zatvorite vrata, smanjite
ucestalost otvaranja i skratite vreme otvaranja.

Normalne pojave

Ne radi dugme:

Proverite kontrolnu tablu da li je frizider pod
zaklju¢avanjem. Kada je pod zaklju¢avanjem, sve
dugmicée ne mogu raditi.

Nizak napon, kompresor ne moze da se
pokrene.

Trebalo bi da kupite prigusivac veci od 1000W
kada je povrsina instalacije aparata, to je bolje za
zastitu vaseg frizidera.

Dugo vreme za pokretanje:
Kada je temperatura okoline previse visoka,
trebace dugo vremena da se aparat pokrene.

Srednje grede postaju vruce:
Srednje grede postaju vruce nakon odredenog
vremena rada aparata, to je normalan fenomen.

Kapljice rose:

Kada spoljni vazduh proti¢e preko hladne
unutra$nje povrsine frizidera, mogu se formirati
kapljice rose. Ako je vlaznost na instaliranom mestu
visoka ili tokom kine sezone, mogu se formirati
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smete da stavljate sveze namirnice u frizider
(sprecite povedanje temperature frizidera da
se ubrza).

o Ako znate da dolazi do nestanka struje, mozete
unapred da ukljuéite funkciju ,Super zamrziva¢”
da biste odrzali temperaturu frizidera na najnizoj
vrednosti.

Iskljuciti

Generalno, ne preporucuje se zaustavljanje frizidera
ili iskljucivanje prekidaca; u suprotnom, Zivotni vek
frizidera moze biti ugrozen.

e Kada odmrzavate zamrznutu hranu, mozete
je staviti u rashladnu komoru, $to ¢e pomocdi u
hladenju rashladne komore.

e Uverite se da senzor temperature nije prekriven
ili blokiran hranom i drzite odgovarajuéu
udaljenost sa hranom.

kapljice rose na spoljnoj strani frizidera. To je
prirodan fenomen koji se javlja tokom vlaznog
vremena. Obrisite kapljice vode suvom krpom.

Buka:

Kada prvi put pokrecete frizider, radic¢e brze da bi
se brzo ohladio i zvuk moze delovati glasnije. Kada
unutradnja temperatura padne ispod odredenog
nivoa, buka ée se smanjiti. Kada se kompresor
pokrece ili zavrsava; kada se delovi $ire/skupljaju
ili razni kontrolni uredaji rade ili se menja
temperatura unutar frizidera, ¢ucete zvukove, ovo
su normalni zvukovi.

Kompresor je vruc:

Kada radi, temperatura spoljnog dela kompresora
je vise od 80°C, molimo vas da ne dodirujete
kompresor, moze prouzrokovati ozbiljne povrede.

Kompresor radi dugo vremena:

Kada je temperatura okoline previse visoka ili ste
stavili previe sveze hrane u frizider, bice potrebno
dugo vremena da se ohladi dok aparat ne radi na
podesenoj temperaturi.
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Resavanje problema

Pre nego $to pozovete servis, pregledajte ovu listu. MoZe vam ustedeti vreme i novac. Ova lista obuhvata
uobiéajene pojave koje nisu rezultat defektnog rada ili materijala u ovom uredaju.

Greska

Mogudi uzrok

Popravna radnja

Nema prikaza na
upravljackoj plodi

Utika¢ uredaja nije pravilno ukljucen

u uticnicu.

Proverite da li je uredaj uklju¢en;

Zvuk alarma

Vrata su pritvorena ili nisu zatvorena

duze od minuta

Zatvorite vrata potpuno.

Uredaj je u rezimu odmrzavanja.

Normalno je za odmrzavanje:

Ne radi kompresor.

Napajanje nije dobro povezano.

Proverite da li je napajanje dobro
povezano.

Predugo radi

Frizider je u skorije vreme bio
isklju¢en odredeni period;

Bi¢e potrebni sati da se frizider potpuno
ohladi;

Stavili ste mnogo sveze ili vruce
hrane;

Vruca hrana ¢e uzrokovati da frizider
duze radi dok ne dostigne Zeljenu

kompresor. temperaturu;
. " Topao vazduh koji ulazi u frizider ¢e
Vrata su otvorena precesto ili C .
prouzrokovati duzi rad. Rede otvarajte
predugo.
vrata.
Proverite da i je pod ravan i jak i da i
Pod nii ili e slab:
od nije ravan ilije slab; adekvatno drzi frizider;
i koj lj h
Vibriraju¢a buka S_tva‘n Koje su postavijene navr Pomerite stvari;
vibriraju;
P te frizi K S
Frizider dodiruje zid ili ormarice. . .omerlte” rizider tako da ne dodiruje zid
ili ormarice
Klimatska klasa:

® Produzena umerena temperatura (SN): ‘ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na

temperaturama okoline u rasponu od 10 °C do 32 °C’;

e Umereno (N): ‘ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturama okoline u rasponu od

16°Cdo 32°C}

o Subtropski (ST): ‘ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturama okoline od 16 °C do

38°C

e Tropical(T): ‘ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturama okoline u rasponu od 16

°Cdo43°C;

Napomena: Vise informacija o podacima, molimo skenirajte KR kod na energetskoj nalepnici.
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